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(Free Access)

● The manufacturer does not 
accept any responsibility for any 
typing or printing errors in this 
catalogue. It also reserves the 
right to make any alterations or 
modifications deemed necessary 
at any time, without altering 
or interfering with the basic 
functions of the apparatus.

● La Società Produttrice declina 
ogni responsabilità per le 
possibili inesattezze contenute 
nel presente catalogo, imputabili 

ad errori di stampa o di 
trascrizione. Si riserva altresì 
il diritto di apportare, senza 
preavviso, ai propri prodotti 
quelle modifiche che ritenesse 
necessarie ed utili senza 
pregiudicare le caratteristiche 
di utilizzo.

● Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les 
éventuelles inexactitudes 
contenues dans ce catalogue, 
dûes à des erreurs d’impression 

ou de retranscription. Il se 
réserve en outre le droit 
d’apporter sans préavis toutes 
les modifications qu’il jugera 
utiles et nécessaires pour une 
amélioration de son produit, sans 
en modifier les caractéristiques 
d’utilisation.

● El fabricante declina toda 
responsabilidad en relación a 
las eventuales  inexactitudes 
contenidas en este catálogo 
debidos a errores de imprenta 

o de transcripción. Se reserva 
también el derecho de aportar, 
sin aviso previo, las variaciones 
que considere útiles y necesarias 
a fin de mejorar la calidad de sus 
productos, sin modificar por ello 
las características de utilización 
de los mismos.

● Die Herstellerfirma übernimmt 
keinerlei Verantwortung für 
im vorliegenden Katalog 
möglicherweise enthaltene 
Ungenauigkeiten, die auf 

Druck- oder Übertragungsfehler 
zurückzuführen sind. Die 
Firma behält sich außerdem 
das Recht vor, jederzeit ohne 
Vorankündigung Änderungen an 
ihren Produkten anzubringen, 
sofern sie dies für notwendig 
erachtet und dadurch die 
Verwendungseigenschaften der 
Produkte nicht beeinträchtigt 
werden.

● Компания-производитель 
снимает с себя всякую 

ответственность за возможные 
неточности, содержащиеся в 
данном каталоге, явившиеся 
следствием ошибок при печати 
и переписывании. Компания 
оставляет за собой право, без 
предварительного извещения, 
вносить в собственные изделия 
модификации, которые сочтет 
необходимыми и полезными, 
не ухудшая эксплуатационные 
характеристики продукции.

TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica, 3
36030 VILLAVERLA (Vicenza) Italy
Tel. +39 0445 858811
Fax +39 0445 858800/801
e-mail: telwin@telwin.com
http://www.telwin.com



TELWIN: la Cittadella della 
Il futuro ha trovato casa. Quasi 50 anni di 

TELWIN: the Home of  
   The future lives here. Almost 50 years  

Since 1963, Telwin has been an important, worldwide 
reference point in the welding, spot-welding, plasma 
cutting, charging and starting field. Today, Telwin 
belongs to a large Italian industrial group, the Valenia 
Group, together with other important realities such 
as Valex spa – leader in products for professionals 
and DIY enthusiasts, for gardening and leisure 
activities – or Valenia spa – leader in the production 
of photovoltaic inverters. 

Dal 1963, Telwin è un importante punto di riferimento 
mondiale nel campo della saldatura, puntatura, taglio 
plasma, carica e avviamento. Oggi Telwin appartiene 
ad un grande gruppo industriale italiano, Valenia 
Group, assieme ad altre importanti realtà come Valex 
spa - leader nei prodotti per i professionisti e il fai 
da te, per il giardinaggio e il tempo libero – o come 
Valenia spa – leader negli inverter per il fotovoltaico.

Depuis 1963, Telwin est un important point de 
référence mondial dans le domaine du soudage, 
du soudage par points, du découpage au plasma, 
de la charge et du démarrage. Aujourd’hui Telwin 
appartient à un grand groupe industriel italien, 
Valenia Group, tout comme d’autres réalités 
importantes comme Valex spa - leader dans les 
produits pour les professionnels et le bricolage, pour 
le jardinage et les loisirs – ou comme Valenia spa – 
leader dans les onduleurs pour le photovoltaïque.

Desde 1963, Telwin es un punto de referencia 
mundial en los campos de la soldadura, de la 
soldadura por puntos, del corte con plasma, de la 
carga y del arranque. Actualmente Telwin pertenece 
a un gran grupo industrial italiano, Valenia Group, 
junto a otras importantes realidades como Valex 
spa, - líder en los productos para los profesionales 
y el bricolaje, para la jardinería y el tiempo libre – o 
como Valenia spa – líder en los inversores para el 
fotovoltaico. 

Seit 1963 setzt Telwin beim Schweißen, 
Punktschweißen, Plasmaschneiden, Laden und 
Starten weltweit Maßstäbe. Heute gehört Telwin zu 
einem großen italienischen Industriekonzern, der 
Valenia Group, gemeinsam mit anderen namhaften 
Größen wie der Valex spa - führender Anbieter von 
Produkten für Profis und Heimwerker, Garten und 
Freizeit – oder wie die Valenia spa – führend bei 
Photovoltaik-Wechselrichtern.

Начиная с 1963 года компания Telwin является 
важным игроком на рынке устройств для сварки, 
точечной сварки, плазменной резки, зарядных 
и пусковых устройств. Сегодня компания Telwin 
входит в состав большой промышленной 
итальянской группы Valenia Group, вместе с такими 
крупными предприятиями как Valex spa – лидером 
в области изделий для профессионалов и товаров 
«сделай сам», а также товаров для садоводства 
и свободного времени – и Valenia spa – лидером 
в области инверторов для фотогальванических 
элементов.

V



Saldatura.
storia, 120.000 mq di tecnologia.

Welding.
of history, 120.000 sq.m of technology..

TELWIN: presenti 
       nel mondo.

TELWIN: worldwide presence.

Telwin is present on all 5 continents, in over 120 markets, 
with a strongly rooted, capillary distribution network 
guaranteeing a reliable, professional service without equal.
Telwin has the widest, most complete range 
on the market. 

Telwin è una presenza su tutti i 5 continenti, in oltre 120 
mercati, una rete distributiva radicata in modo capillare 
che assicura un servizio inimitabile, affidabile 
e professionale.
Telwin è la gamma più ampia e completa del mercato. 

Telwin est présent sur les 5 continents et sur plus 
de 120 marchés avec un réseau de distribution organisé 
de façon capillaire offrant un service incomparable, fiable 
et professionnel.
Telwin offre la gamme la plus vaste et la plus complète 
du marché. 

Telwin es una presencia en los 5 continentes, en más 
de 120 mercados, una red de distribución presente 
de manera capilar que asegura un servicio inimitable, 
fiable y profesional. Telwin es la gama más amplia 
y completa del mercado.

Telwin ist eine feste Größe auf allen 5 Kontinenten, 
in mehr als 120 Ländermärkten, mit einem Vertriebsnetz, 
das kapillarartig verwurzelt ist und einen unnachahmlichen, 
zuverlässigen und professionellen Service sicherstellt. 
Telwin ist das reichhaltigste und lückenloseste Angebot 
auf dem Markt. 

Компания Telwin представлена на всех 5 
континентах, её продукция доступна на более 
чем 120 рынках, в то время как разветвленная 
дистрибьюторская сеть обеспечивает уникальное, 
надёжное и профессиональное обслуживание. 
Telwin предлагает наиболее широкую и полную 
гамму продукции на рынке. 

Industrial

Automotive

Professional

Consumer

Charging



TELWIN: technology, innovation, safety...
TELWIN: tecnologia, innovazione, 



Telwin is a Company System certified according to 
ISO 9001:2008 and BSI OHSAS 18001:2007. 
Telwin means reliability, solidity, performance certified 
by the most important International Bodies (TÜV, 
GOST, UL, CSA, etc). Telwin means Research and 
Development, Technological Innovation. All activities 
must aim not only for high performance, but also for 
reduced energy consumption and RoHS-compliant 
raw materials/components, within the framework 
of sustainable development. Telwin: innovation for 
everyone’s benefit.

Telwin è un Sistema Azienda certificato ISO 
9001:2008 e BSI OHSAS 18001:2007.
Telwin e affidabilità, solidità, performance certificate 
dai più autorevoli Enti Internazionali (TÜV, GOST, UL, 
CSA, etc.). Telwin è Ricerca e Sviluppo, Innovazione 
Tecnologica. Tutte le attività hanno come obiettivo, 
oltre ad alte performances, la riduzione dei consumi 
energetici e l’uso di materiali/componenti secondo la 
normativa RoHS, in un’ottica di sviluppo sostenibile. 
Telwin: innovazione a beneficio di tutti.

Telwin est un Système d’Entreprise certifié ISO 
9001:2008 et BSI OHSAS 18001:2007.
El est synonyme de fiabilité, solidité, performance 
certifiées par les plus grands organismes internationaux 
(TÜV, GOST, UL, CSA, etc.). Telwin est Recherche et 
Développement, Innovation Technologique. Toutes 
ses activités de conception ont pour objectif, outre de 
hautes performances, la réduction des consommations 
d’énergie et l’utilisation de matériaux et de composants 
conformes aux normes RoHS, dans une optique de 
développement durable. Telwin: l’innovation pour le 
plus grand avantage de tous.

Telwin es un Sistema de Empresa certificado ISO 
9001:2008 y BSI OHSAS 18001:2007. 
El es fiabilidad, solidez, rendimiento certificados por los 
entes internacionales con mas autoridad (TÜV, GOST, 
UL, CSA, etc.). Telwin es Investigación y Desarrollo, 
Innovación Tecnologica. Todas las actividades tienen 
como objetivo, ademas de altos rendimientos, la 
reducción de los consumos energeticos y el uso de 
materiales/componentes segun la normativa RoHS, 
dentro del marco de un desarrollo sostenible. Telwin: 
innovación en beneficio de todos.

Telwin ist ein Qualitätsmanagement, das nach ISO 
9001:2008 und BSI OHSAS 18001:2007 zertifiziert ist.
Sie ist Zuverlässigkeit, Solidität und Leistung,die 
von den renommiertesten internationalen Prüfstellen 
(TÜV, GOST, UL, CSA etc.). Telwin ist Forschung 
und Entwicklung, Technologische Innovation, 
automatisierte, hochmoderne Fertigungsanlagen. 
Sämtliche Tätigkeiten zielen im Rahmen einer 
nachhaltigen Entwicklung, nicht nur auf Leistung 
ab sondern auch auf die Reduzierung des 
Energieverbrauchs und die Verarbeitung von Materialien 
und Komponenten, die der Norm RoHS entsprechen. 
Telwin: Innovation, die allen zugutekommt.

Telwin - Система Предприятия, имеющая 
сертификацию согласно стандартам ISO 
9001:2008 и BSI OHSAS 18001:2007. Telwin - 
это надежность, уверенность, прочность,что 
подтверждает организованный уровень 
исполнения, засертифицированный самыми 
важными международными организациями (TÜV, 
GOST, UL, CSA,etc). Telwin - это поиск Поиск и 
Развитие,Технологическая Инновация, передовые 
производственные автоматизированные системы. 
Как технологический лидер, все проектные работы 
нацелены, кроме высокого уровня исполнения, еще 
и на уменьшение энергетического потребления и 
использование материалов/компонентов, согласно 
нормативам RoHS, как достижение экологического 
развития производства.
Telwin: инновация и польза для всех.

 sicurezza...

 ...per un mondo migliore.
...for a better world.
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CHARGE START

V (50-60Hz) W V A A Ah 15h Nº mm (LxWxH) kg

A T-Charge 10 807559 x - 230
1 ph 40 12 2 2 5/50 - 135x65x48 0,4

B T-Charge 12 807560 x - 230
1 ph 55 12 4 4 2/70 3 170x65x35 0,6

C T-Charge 18 Boost 807561 x boost 230
1 ph 110 12 8 8 5/180 3 300x95x55 1,1

D T-Charge 20 Boost 807563 x boost 230
1 ph 110 12-24 8 (12V)

4 (24V)
8 (12V)
4 (24V) 5/180 3 300x95x55 1,3

E T-Charge 26 Boost 807562 x boost 230
1 ph 220 12 16 16 10/250 3 300x95x55 1,4

F Mototronic 6/12 807010 x - 230
1 ph 50 6-12 3 (6V)

4 (12V)
1,4 (6V)
2,5 (12V)

4/20 (6V)
6/30 (12V) - 95x190x180 1,8

G Nevatronic 12 807027 x - 230
1 ph 90 12 6 4 40/50 - 95x190x180 2,3

H Nevatronic 24 807045 x - 230
1 ph 110 12-24 6 (12V)

4,5 (24V)
4 (12V)
3 (24V)

40/55 (12V)
30/45 (24V) - 95x190x180 2,6

I Autotronic 25 Boost 807540 x boost 230
1 ph 300 12-24 18 (12V)

12 (24V)
12 (12V)
8 (24V)

30/225 (12V)
20/180 (24V) 4 225x290x205 7,2

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Autotronic 25 BoostI

12-24 V

OPTIONAL

Nevatronic 12 Nevatronic 24G HMototronic 6/12F

E F G H

FUSE KIT 10 PCS

 802256

 802257

 802255

ELECTRONIC CONTROL OF CHARGING CURRENT

T- Charge 10A T- Charge 18 Boost T- Charge 26 Boost

T- Charge 20 Boost

C E

DT- Charge 12B

G H

I

F

CHARGING & STARTING
12-24 V

T- Charge 20 BoostD

T- Charge 18 BoostC

T  Charge 12B T- Charge 12B
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CHARGE START

V (50-60Hz) A kW V A A A A Ah 15h Nº mm (LxWxH) kg

A Nevaboost 100 807028 x boost 230
1 ph - 0,17/- 12 9

14(boost)
5,5

9 (boost) - - 55/180 2 95x190x180 2,6

B Nevaboost 140 807541 x boost 230
1 ph - 0,23/- 12 20 13 - 50-100cc 

(BOOST) 10/200 2 170x250x165 5,2

C Digitrony 230 Start 807575 x x 230
1 ph - 0,8/3,6 12-24 30 20 180 120 30/400 2 225x290x205 9,1

D Digistart 340 829327 x x 230
1 ph 1÷30 1/6,4 12-24 45 30 300 180 10/450 - 305x360x630 13,8

E Startronic 330 829033 x x 230
1 ph 1÷30 1,1/7 6-12-24 50 30 230 210 10/450 - 390x260x230 16,3

F Startronic 530 829034 x x 230
1 ph 1÷40 1,5/9,5 6-12-24 75 40 400 300 10/600 - 390x260x230 19,5

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Nevaboost 100 Nevaboost 140

Startronic 330 Startronic 530

A B

E F

FUSE KIT 10 PCS FUSE KIT 20 PCS

 802256 A  802259 D E  803002 E F

 802114 B

TROLLEY

 802258 C

Digitrony 230 StartC Digistart 340D

 802029 F

E F

D E F

Digistart 340

56
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CHARGE START

V (50-60Hz) W V A A Ah 15h mm (LxWxH) kg

G Geminy 10 807809 x - 230
1 ph 45 12 3,5 2 20/35 90x165x175 1,3

H Geminy 11 807807 x - 230
1 ph 85 6-12 3 (6V)

6 (12V)
2 (6V)
4 (12V)

15/30 (6V)
40/70 (12V) 90x165x175 1,7

I Nevada 6 807021 x - 230
1 ph 35 12 3 1,4 14/30 95x190x180 1,6

J Nevada 10 807022 x - 230
1 ph 50 12 4 2,5 25/40 95x190x180 1,7

K Nevada 11 807023 x - 230
1 ph 50 6-12 4 2,5 25/40 95x190x180 1,7

L Nevada 12 807024 x - 230
1 ph 80 12 6 4 40/70 95x190x180 1,8

M Nevada 14 807025 x - 230
1 ph 110 12 9 6 60/115 95x190x180 2,6

N Nevada 15 807026 x - 230
1 ph 110 12-24 9 (12V)

4,5 (24V)
6 (12V)
3 (24V)

60/115 (12V)
30/40 (24V) 95x190x180 2,6

I J K  
L M N

OPTIONAL
FUSE KIT 10 PCS

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Geminy 10 Geminy 11

Nevada 6 Nevada 10 Nevada 11

M N

I J K

G H

L Nevada 14 Nevada 15Nevada 12

 802319 I

 802265 J K L

 802256 M

 802255 G H N

CHARGING

IN
D

E
X

S
P

O
T
 W

E
L
D

IN
G

C
H

A
R

G
IN

G
 &

 S
T
A

R
T
IN

G
P

L
A

S
M

A
 C

U
T
T
IN

G
T
IG

 W
E
L
D

IN
G

M
IG

-M
A

G
 W

E
L
D

IN
G

M
M

A
 W

E
L
D

IN
G

57



CHARGE START

V (50-60Hz) kW V A A A A Ah 15h Nº mm (LxWxH) kg

A Alpine 13 807542 x - 230
1 ph 0,08/- 12 6 4 - - 40/70 - 170x250x165 2,7

B Alpine 14 Boost 807543 x boost 230
1 ph 0,11/- 12 9 6 - - 14/115 2 170x250x165 3,4

C Alpine 15 807544 x - 230
1 ph 0,11/- 12-24 9 (12V)

4,5 (24V)
6 (12V)
3 (24V) - - 60/115 (12V)

30/40 (24V) - 170x250x165 3,4

D Alpine 18 Boost 807545 x boost 230
1 ph 0,2/- 12-24 14 (12V)

8 (24V)
9 (12V)
5 (24V) - - 14/185 (12V)

6/90 (24V) 2 170x250x165 3,5

E Alpine 20 Boost 807546 x boost 230
1 ph 0,3/- 12-24 18 (12V)

12 (24V)
12 (12V)
8 (24V) - - 30/225 (12V)

20/180 (24V) 2 225x290x205 7,1

F Alpine 30 Boost 807547 x boost 230
1 ph 0,8/- 12-24 30 20 - - 15/400 3 225x290x205 8,6

G Alpine 50 Boost 807548 x boost 230
1 ph 1/- 12-24 45 30 - - 20/500 4 265x345x230 9,9

H Computer 48/2 Prof 807063 x - 230
1 ph 1/- 6-12-24

36-48
11-30-30

30-27
7-20-20
20-18 - - 10/100-300

300-300-300 6 280x350x320 12,7

I Leader 150 Start 807538 x x 230
1 ph 0,3/1,4 12 20 14 140 80 25/250 2 225x290x205 6,4

J Leader 220 Start 807539 x x 230
1 ph 0,8/3,6 12-24 30 20 180 120 30/400 2 225x290x205 9

K Leader 400 Start 807551 x x 230
1 ph 1/6,4 12-24 45 30 300 180 20/700 3 265x345x230 10,9

Alpine 13 Alpine 14 Boost Alpine 18 BoostAlpine 15

Computer 48/2 PROF Leader 150 Start Leader 220 Start Leader 400 StartI J K

Alpine 50 BoostG

A B DC

Al i 50 B tG

Alpine 20 Boost Alpine 30 BoostE F

H

Leader Range
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CHARGING & STARTING

TECHNICAL CHARACTERISTICS

FUSE KIT 10 PCS

FUSE KIT 20 PCS

 802265 A

 802256 D F

 802255 B C

 802259 G K

 802258 H I J

 802257 E

OPTIONAL



CHARGE START

V (50-60Hz) kW V A A A A Ah 15h Nº mm (LxWxH) kg

L Dynamic 220 Start 829380 x x 230
1 ph 0,8/3,6 12-24 30 20 180 120 30/400 2 305x360x630 13,3

M Dynamic 320 Start 829381 x x 230
1 ph 1/6,4 12-24 45 30 300 180 20/700 3 305x360x630 13,9

N Dynamic 420 Start 829382 x x 230
1 ph 1,6/10 12-24 75 50 400 300 20/1000 4 305x360x630 16,9

O Dynamic 520 Start 829383 x x 230
1 ph 1,6/10 12-24 75 50 400 300 20/1000 4 365x460x755 21

P Dynamic 620 Start 829384 x x 230
1 ph 2/10 12-24 90 70 570 360 20/1550 4 365x460x755 25

Q Energy 650 Start 829385 x x 230-400
3 ph 2,5/20 12-24 100 80 1000 640 20/1200 (12V)

20/800 (24V) 5 365x460x755 38

R Energy 1000 Start 829008 x x 230-400
3 ph 2,5/20 12-24 100 80 1000 640 20/1200 (12V)

20/800 (24V) 5 380x560x885 45

S Energy 1500 Start 829009 x x 230-400
3 ph 7/44 12-24 150 (12V)

250 (24V)
130 (12V)
220 (24V)

1700 (12V)
2000 (24V)

1000 (12V)
1300 (24V)

70/2000 (12V)
70/4000 (24V) 6 380x560x885 69

Dynamic 420 StartN

Energy 650 StartQ Energy 1000 StartR Energy 1500 StartS

Dynamic 420 StartN

Dynamic 520 StartO Dynamic 620 StartPD i 520 St tO Dynamic 620 StartP

FUSE KIT 20 PCS FUSE KIT 10 PCS

 802260 N O  802131 Q

 802129 R S  802259 M

 802258 L

 802029 P

Dynamic 220 StartL Dynamic 320 StartM

A B C
D E F
G I J K
L M N  
O P

S

Q R S
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TECHNICAL 
CHARACTERISTICS

OPTIONAL



CHARGE START

V (50-60Hz) W V Ah A V V Hz W mm (LxWxH) kg

A Converter 70 829440 - - - 70 - - - - 12 230
1 ph 50 100 115x60x35 0,1

B Converter 300 829445 - - - 300 - - - - 12 230
1 ph 50 600 182x130x71 1,6

C Converter 500 829446 - - - 500 - - - - 12 230
1 ph 50 1000 232x130x71 1,9

D Converter 1000 829447 - - - 1000 - - - - 12 230
1 ph 50 1000 337x130x71 2,8

E Speed Start 1012 829510 - x 230
1 ph - 12 12 600 200 - - - - 160x200x225 4,6

F Speed Start 1212 829511 - x 230
1 ph - 12 17 1000 300 - - - - 125x290x315 5,8

G Speed Start 1812 829512 - x 230
1 ph - 12 38 1500 600 - - - - 200x320x350 14,6

Speed Start 1012 Speed Start 1212FE Speed Start 1812G

Converter 70  Converter 300 Converter 500  Converter 1000  A B C D

60

CHARGING & STARTING

INPUT: 12V DC OUTPUT: 230V AC

TECHNICAL CHARACTERISTICS

cod. 801602

Converter Usb Charger 1000

Power Converter

80160602

t



Start Plus 6800 Start Plus 6824L MStart Plus 4824K

CHARGE START

V (50-60Hz) V Ah A mm (LxWxH) kg

H Pro Start 1712 829515 - x 230
1 ph 12 22 1400 500 190x330x285 9,3

I Pro Start 2212 829516 - x 230
1 ph 12 34 1800 550 205x335x360 14,6

J Pro Start 2824 829517 - x 230
1 ph 12-24 44 (12V)

22 (24V) 2500 800 205x335x360 16,1

K Start Plus 4824 829558 - x 230
1 ph 12-24 100 (12V)

50 (24V)
4400 (12V)
2200 (24V)

1600 (12V)
800 (24V) 305x360x630 38

L Start Plus 6800 829559 - x 230
1 ph 12-24 450x460x760 20

M Start Plus 6824 829560 - x 230
1 ph 12-24 130 (12V)

65 (24V)
6000 (12V)
3000 (24V)

2000 (12V)
1000 (24V) 450x460x760 55

Pro Start 2212Pro Start 1712

CHARGER

Pro Start 2824IH JPro Start 1712

CHAR

H

RGER

J

YOUR BATTERIES

S 6800L82

12-24V
Mod. 2824

Pro Start Range 

CHARGING & STARTING
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TECHNICAL CHARACTERISTICS



THROWAWAY BOTTLES REFILLABLE BOTTLES

cod. 722120 cod. 722341 cod. 722119 cod. 722346

ACCESSORIES

1 (1150x590x1200mm)  x Inverpulse 320, 425, 625     cod. 803071

2 (530x480x1080mm)   x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 803072

3 (940x480x1190mm)   x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 803073

4 (770x565x895mm)    x Professional Inverter cod. 803051

1 x Etronithy 400 CE cod. 802209

 x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig,  cod. 802219
 Superior 260, 400, 630, Etronithy 630 CE, Technomig, Inverpulse, 
 Supertig 280/1     

2 x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig,  cod. 802336
  Supertig 280/1, Superior 260, 400, 630, Etronithy 630 CE, 
  Technomig, Inverpulse    
3 x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig,   cod. 802017

 Superior 260, 400, 630, Supertig 280/1, Etronithy 630 CE, Inverpulse       
 x Etronithy 400 CE, Turning table      cod. 802210

x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230 
   m 2   16mm 2   DX25  cod. 713058

x Technology Tig 222, Superior Tig , Superior 260 CE 
 m 3   25mm 2   DX50  cod. 713169

x Superior 400 CE        m 3   35mm 2   DX50  cod. 723030

x Superior Tig  m 3   50mm 2   DX50  cod. 723031

1

1

1 potentiometer 2 potentiometer pedal

2 3

2 3

UNIVERSAL MONDIAL EUROPA

MAX
20 l
4m3

PULLER STATION

4 5 76

5 (510x480x840mm)  x Alucar 5100, Aluspotter 6100, Digital Car Puller 5000, 
   Digital Car Spotter 5500, Startronic 330, 530, 
   Smart Inductor 5000    cod. 803002

6 (730x610x1500mm)  x Alucar 5100, Aluspotter 6100, Digital Car Puller 5000, 
   Digital Car Spotter 5500  cod. 803095

7 (385x570x710mm)  x Modular, Digital Modular       cod. 803038

1  ATT 150 (208V-230V      400V  15kVA) cod. 802685

2  ATT 300 (208V-230V      400V  27kVA) cod. 802681

G.R.A. 90

G.R.A. 3000

G.R.A. 4000

G.R.A. 2500

1 2

4

3

1 G.R.A. 90 x Mastermig 500, Digital Spotter 9000, Supertig 280/1,
      PTE 18, 28, PCP 18, 28 cod. 802043

2 G.R.A. 2500 x Digital Supermig 490, 610, Supermig 480, 580 cod. 802109

3 G.R.A. 3000 x Inverpulse 320, 425, 625 cod. 802497

4 G.R.A. 4000 x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 802640

50/60 Hz W L bar (1 L/min) kW mm kg

G.R.A. 90 230
1 ph

180 5 3 0,95
255 L
240 W
710 H

15,5

G.R.A. 2500 230
1 ph

180 4,5 3 0,8
270 L
390 W
330 H

13

G.R.A. 3000 230
1 ph

180 8 3 0,9
640 L
305 W
255 H

18,7

G.R.A. 4000
230
1 ph

180 4 3 0,6
585 L
235 W
185 H

12

COMANDI A DISTANZA - COMMANDES  A DISTANCE - MANDOS A DISTANCIA
- FERNANTRIEB - ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

GRUPPI RAFFREDDAMENTO AD ACQUA - GROUPES REFROIDISSEMENT PAR EAU  
- EQUIPOS DE REFRIGERACION POR AGUA - WASSERKÜHLUNGSEINHEITEN 
 - УЗЕЛЫ ВОДНОГО ОХЛАЖДЕНИЯ

CARRELLI - CHARIOTS - CARROS - WAGEN - ТЕЛЕЖКИ

RIDUTTORE PRESSIONE - REDUCTEUR PRESSION - REDUCTORES PRESION
- DRUCKMINDERER - ГАЗОВЫЕ РЕГУЛЯТОРЫ

AUTOTRASFORMATORI - AUTOTRANSFORMATEURS  
- AUTOTRANSFORMATOREN - AUTOTRANSFORMADORES 
- АВТОТРАНСФОРМАТОРЫ

REMOTE CONTROLS GAS REGULATORS

CABLES WITH EARTH CLAMP

TROLLEYS

G.R.A. WATER COOLING SYSTEMS

AUTOTRANSFORMERS 3ph
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TIG ACCESSORIES

cod. 801113

x Tecnica 151/S, Force Tig 170, Tecnica Tig 190
cod. 801097 

x Tecnica 171/S, 211/S, 188 MPGE,  Advance  187,  
Advance Tig 227, Superior 245, Motoinverter 174 CE, 
204 CE, 254 CE, 264D CE, Technology 175 HD, 210 HD, 
186 HD, 220 HD, 216 HD, Technology 228 CE/GE

cod. 802415

x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185 
 

cod. 802489                       

x Technology Tig 230                       
cod. 802607

x  Technology Tig 222, Superior Tig 311, 322, 421, 422           
cod. 802637 
x  Superior Tig 322 R.A., 421 R.A., 422 R.A.          

ST26  
cod. 742427 (DX 50)

ST18 
 cod. 742570 (DX 50)

cod. 722119 cod. 722119

cod. 432036 cod. 432036

cod. 990701 cod. 990701
cod. 713169

(25 mm2 - 3m - DX 50)
cod. 713169

(25 mm2 - 3m - DX 50)

cod. 712231 cod. 712231

ST17 
cod. 742423 (DX 25)

cod. 722119

cod. 432036

cod. 990701 cod. 713058
(16 mm2 - 3m - DX 25)

cod. 712231

cod. 722119

ST9V
cod. 722563ST9V

cod. 742565 cod. 713058
(16 mm2 - 3m - DX 25)

cod. 713058
(16 mm2 - 3m - DX 25)

cod. 432036

cod. 432036
cod. 722341

cod. 712030

cod. 712030

cod. 432036

cod. 722119

cod. 990701 cod. 713058
(25 mm2 - 3m - DX 25)

cod. 712231

ST26  
cod. 742427 (DX 50)

cod. 712707

1 2 3

4 5 6

50/60 Hz W kg max N°

230
1 ph

250 10 0÷10

T.R. 300  
cod. 802331

1

4

2

5

3

PLATE 300 MM DIAM. MAY BE INCLINATED TO 90° PIASTRA Ø 300 MM INCLINABILE DI 90°  PLAQUE Ø 300 
MM À INCLINASION À 90°  PLACA Ø 300 MM INCLINABLE DE 90°  PLATTE Ø 300 MM UM 90° NEIGBAR 
 ПЛАСТИНА  Ø 300 MM С ВОЗМОЖНОСТЬЮ НАКЛОНА  90°

215 m
m

300 mm

2
6

0
 m

m

2
7
0
 m

m

290 mm

24
0m

m

Remote control  
cod. 802210

OPTIONAL

1 Oscilloscope - Oscilloscopio - Oscilloscope - Osciloscopio   - Oszilloskop - Осцилограф  
 cod. 802401

2 Hall Probe - Sonda di Hall - Sonde Hall - Sonde Hall - Sonda Hall  - Зонд  Холла Hall  
 cod. 802406

3 Variac (1 ph) cod. 802402 
 

4 H.v. Power Supply Unit - Alimentatore H.v. - Alimentation H.v.  - Alimentador H.v. - H.v. 
Stromquelle - Источник Питания Н. V.       cod. 802403

5 Dummy Load - Carico Statico - Charge Statique - Carga Estatica   - Statische Belastung 
 - Статическая нагрузка
 x Tecnica, Technology, Superior cod. 802110
 x Tecnica Plasma, Technology Plasma, Superior Plasma 60 HF  60A cod. 802111

TAVOLO ROTANTE - TABLE TOURNANTE - MESA GIRATORIA - DREHTISCH 
- БОБИНЫ ПРОВОЛОКИ

STRUMENTAZIONE - INSTRUMENTATION - INSTRUMENTACIÓN  
- INSTRUMENTIERUNG - ПРИМЕНЕНИЕ

KIT SALDATURA TIG - KIT SOUDAGE TIG - KIT SOLDADURA TIG - WIG SCHWEISSKIT - КОМПЛЕКТ ДЛЯ СВАРКИ TIG 

TIG WELDING KITS

TURNING TABLE INSTRUMENTATION
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TIG ACCESSORIES

PRODUCTS

KIT cod. 801113

KIT cod. 801097

TECNICA TIG 160,

TECHNOLOGY

TIG 185, 182

TECHNOLOGY 

TIG 222,  

SUPERTIG 200

TECHNOLOGY 

TIG 230,

SUPERIOR TIG  

311, 421

SUPERIOR 

TIG 322, 422, 

SUPERTIG 280/1, 

280/1 R.A.

TECHNOMIG 200,

225 PULSE

INVERPULSE 320, 

320 R.A., 425, 425 R.A., 

625, 625 R.A.

ACCESSORIES

Torches               4m DX25
- Torce - Torches
- Sopletes - Brenner
- Горелки

ST9V
  742565
(801113)

  722563
(801097)

- - - - - -

Torches               4m DX25
- Torce - Torches
- Sopletes - Brenner
- Горелки

-

ST17
 742423

Blue line
 742460

- - - - -

Torches               4m DX50
- Torce - Torches
- Sopletes - Brenner
- Горелки

- - - - -

ST26V
 742058

Blue line
 742391

-

Torches               4m DX50
- Torce - Torches
- Sopletes - Brenner
- Горелки - -

ST17
 200       742424

Blue line   742461

ST26
 222       742427

Blue line   742463

ST26
 742427

Blue line
 742463

ST26
 322, 422, 280/1
  742427
Blue line
 742463

-

ST26 
 320, 425, 625

 742427

Blue line
 742463

Torches        4m DX50 R.A.
- Torce - Torches
- Sopletes - Brenner
- Горелки 
R.A.= water cooled

- - -

ST18
  311, 421 R.A.

 742570
Blue line   311, 421 R.A.

 742462

ST18
 322 R.A., 422 R.A.

  742570
 280/1 R.A.  742426

Blue line
 742462

-

ST18 
 320 R.A., 425 R.A.,  625 R.A.

 742570

Blue line
 742462

Torches               8m DX50
- Torce - Torches
- Sopletes - Brenner
- Горелки

- - -

ST26
  311, 421  742431

Blue line   311, 421
 742464

ST26 
 322, 422, 280/1

 742431

Blue line
 742464

-

ST26 
 320, 425, 625

 742431

Blue line
 742464

Torches       8m DX50 R.A.
- Torce - Torches
- Sopletes - Brenner
- Горелки
R.A.= water cooled

- - -
ST18

Blue line   311, 421
 742497

ST18 
Blue line

 322, 422, 280/1 R.A.
 742497

-

ST18
Blue line

 320 R.A., 425 R.A.,  625 R.A.
 742497

Grey Cerium Tungsten Electrodes 
- Elettrodi tungsteno ceriato grigio 
- Electrodes gris tungstène -cerium 
- Electrodos tungsteno gris - Graue 
Zeriumwolfram Elektroden
- Вольфрамовыe электроды с 
церием серого цвета

Ø 1      802220

Ø 1,6   802222

Ø 1      802220

Ø 1,6   802222

Ø 2,4   802232

Ø 3,2   182
  802233

Ø 1      802220

Ø 1,6   802222

Ø 2,4   802232

Ø 1      802220

Ø 1,6   802222

Ø 2,4   802232

Ø 3,2   802233

Ø 1      802220

Ø 1,6   802222

Ø 2,4   802232

Ø 3,2   802233

Ø 1      802220

Ø 1,6   802222

Ø 2,4   802232

Ø 1      802220

Ø 1,6   802222

Ø 2,4   802232

Ø 3,2   802233

Green Pure Tungsten Electrodes 
- Elettrodi tungsteno puro verde 
- Electrodes verts tungstène pur
- Electrodos tungsteno puro verde 
- Grüne Reinwolframelektroden 
- Чисто вольфрамовыe зеленыe 
электроды

-

Ø 1      182
  802234

Ø 1,6   182
  802235

Ø 2,4   182
  802236

Ø 1      802234

Ø 1,6   802235

Ø 2,4   802236

Ø 3,2   802237

-

Ø 1      802234

Ø 1,6   802235

Ø 2,4   802236

Ø 3,2   802237

Ø 4      802238

-

Ø 1      802234

Ø 1,6   802235

Ø 2,4   802236

Ø 3,2   802237

Ø 4      802238

Electrode Diffusers
- Diffusori elettrodo 
- Diffuseurs pour électrode 
- Difusores para electrodo 
- Elektrodendiffusores 
- Диффузоры электрода

Ø 1      802226

Ø 1,6   802228

Ø 1      802249

Ø 1,6   802250

Ø 2,4    802251

Ø 1      802249

Ø 1,6   802250

Ø 2,4   802251

Ø 3,2    802252

Ø 1      802249

Ø 1,6   802250

Ø 2,4   802251

Ø 3,2   802252

Ø 1      802249

Ø 1,6   802250

Ø 2,4   802251

Ø 3,2   802252

Ø 4      802253

Ø 1      802249

Ø 1,6   802250

Ø 2,4   802251

Ø 1      802249

Ø 1,6   802250

Ø 2,4   802251

Ø 3,2   802252

Ø 4      802253

Electrode Holders 
- Pinze serra elettrodo
- Pinces porte-électrode 
- Pinzas porta electrodo 
- Elektrodenhalter
- Зажимы электрода

Ø 1      802223

Ø 1,6   802225

Ø 1      802239

Ø 1,6   802240

Ø 2,4    802241

Ø 1      802239

Ø 1,6   802240

Ø 2,4   802241

Ø 3,2    802242

Ø 1      802239

Ø 1,6   802240

Ø 2,4   802241

Ø 3,2   802242

Ø 1      802239

Ø 1,6   802240

Ø 2,4   802241

Ø 3,2   802242

Ø 4      802243

Ø 1      802239

Ø 1,6   802240

Ø 2,4   802241

Ø 1      802239

Ø 1,6   802240

Ø 2,4   802241

Ø 3,2   802242

Ø 4      802243

Ceramic nozzles 
- Ugelli ceramico 
- Becs céramique  
- Inyectores ceramicos 
- Keramische Düsen 
- Керамическиe сопелы

N° 4   802229

N° 5   802230

N° 6   802231

N° 4   802244

N° 6   802245

N° 7   802246

N° 4   802244

N° 6   802245

N° 7   802246

N° 4   802244 

N° 6   802245

N° 7   802246

N° 8   802247

N° 4     802244

N° 6     802245

N° 7     802246

N° 8     802247

N° 10   802248

N° 4   802244

N° 6   802245

N° 7   802246

N° 4     802244

N° 6     802245

N° 7     802246

N° 8     802247

N° 10   802248

DC

AC

KIT 10 PCS

KIT 3 PCS

KIT 3 PCS

KIT 10 PCS

KIT 10 PCS

64



cod. 722289

cod. 802466 -  Ø 1,0÷1,6  

x  Inverpulse 320, 320 R.A., Mastermig 300, 400, 500 (R.A.), Digital Mig 330,    
    Supermig 380  

cod. 802037

x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182, 
   Telmig 150/1, 161/1, 170/1, 180/2, 183/2, 200/2,   
   Telmig 203/2, 250/2, 251/2, 281/2, 
   Digital Mig 180, 220, 222 Twin, Mastermig 220/2

- THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE
- BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE
- EINWEGFLASCHE - ОДНОРАЗОВЫЙ ГАЗОВЫЙ 
  БАЛЛОН 

- REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE 
- BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE 
- AUFFÜLLBAREFLASCHE -  ПОДЗАРЯДНЫЙ ГАЗОВОЙ  
  БАЛЛОН

cod. 802147
x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182

cod. 802148 
 x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182

THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A 
PERDERE - BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO 
RECUPERABLE - EINWEGFLASCHE 
- ОДНОРАЗОВЫЙ ГАЗОВЫЙ БАЛЛОН 

REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA 
RICARICABILE - BOUTEILLE RECHARGABLE 
- TANQUE RECARGABLE
- AUFFÜLLBAREFLASCHE - ДЛЯ 
ПОДЗАРЯДНОГО ГАЗОВОГО БАЛЛОНА 

INDUSTRIAL TYPE BOTTLE - BOMBOLA 
TIPO INDUSTRIALE - BOUTEILLE SÉRIE 
INDUSTRIELLE - BOMBONA TIPO INDUSTRIAL 
- INDUSTRIE GASFLASCHE - БАЛЛОНА  
ПРОМЫШЛЕННОГО ТИПА

cod. 802032 cod. 802708  cod. 802067 

cod. 722120cod. 990702

cod. 232059

cod. 722341

cod. 432036
cod. 990701

cod. 802132

cod. 722120

cod. 990702
cod. 722415

cod. 722019

cod. 722423

cod. 722341

cod. 432036

cod. 802132

cod. 990701

cod. 722019
cod. 722415

cod. 722423

cod. 990703

cod. 722423 cod. 722416

cod. 722019

cod. 802051

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - СТАЛИ

cod. 802276 - Ø 1,0÷2,4  

x Inverpulse 425 (R.A.), 625 (R.A.),
  Digital Supermig 490 (R.A.), 610 (R.A.), Supermig 480 (R.A.), 580 (R.A.)

cod. 722795

cod. 722289

cod. 722552
cod. 722553

cod. 722818

cod. 722814

cod. 722290

cod. 722291

cod. 722195

cod. 722769

cod. 722772

cod. 722773

cod. 722771
cod. 722770

FLUX CORED WIRE - FILO ANIMATO - FIL FOURRE - HILO DE ALMA - FÜLLDRAHT - ПОРОШКОВОЙ ПРОВОЛОКОЙ

STAINLESS STEEL - ACCIAIO INOX - ACIER 
INOX - ACERO INOXIDABLE - EDELSTHAL 
- НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ

MIG - MAG ACCESSORIES

MIG-MAG WELDING KITS
KIT SALDATURA MIG-MAG - KIT SOUDAGE MIG-MAG  - KIT SOLDADURA MIG-MAG  

- MIG-MAG SCHWEISSKIT - КОМПЛЕКТ ДЛЯ СВАРКИ MIG-MAG 

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF:

Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: 2 pcs 6 pcs 12 pcs10 pcs

CONNECTION KITS
KIT DI CONNESSIONE - KIT ATTELAGE  - KIT CONEXION  
- ANSCHLUSSKIT - КОМПЛЕКТ СОЕДИНЕНИЯ 
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cod. 802036 

 x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182,   
   Telmig 150/1, 161/1, 170/1, 180/2, 183/2

cod. 802115

x Telmig 200/2, 203/2, 250/2, 251/2, 281/2, 
   Digital Mig 180

cod. 802279 - Ø 1,0÷1,2 

x Digital Mig 220, 222 Twin, Mastermig 220/2, 270/2, 
   Technomig 200, 225

cod. 802663 - Ø 1,0÷1,6 

x Mastermig 232 Duplex
cod. 802273 - Ø 1,0÷1,6 

x Mastermig 300, 400, 500 (R.A.), 
Digital Mig 330,  Supermig 380

cod. 802409 

x Supermig 480 (R.A.), 580 (R.A.), Digital 
Supermig 490 (R.A.), 610 (R.A.), Inverpulse 
320 R.A., 425 (R.A.), Inverpulse 625 (R.A.)

cod. 802596

x Inverpulse 320

cod. 802062

cod. 990703

cod. 722556
cod. 722019

cod. 722423

cod. 802062 cod. 722516

cod. 990703

cod. 722556 Ø 0,8

cod. 722552 Ø 1

cod. 722423

cod. 722629 Ø 1

cod. 802064 cod. 722516

cod. 990703

cod. 722127

cod. 722552
cod. 722553

cod. 722597

cod. 722516
cod. 722167

cod. 722169

cod. 722818cod. 722553cod. 722552

cod. 722597cod. 742164
cod. 742164

cod.  742160

cod.  742160

cod. 742159

cod. 742159cod. 742162

cod.742161
cod. 722167

cod. 722167

cod. 722169

ALUMINIUM - ALLUMINIO - ALUMINIUM - ALUMINIO - ALUMINIUM - АЛЮМИНИЯ 

 1 Stainless steel - Acciaio Inox - Acier inox - Acero inox - Inox stahl - Нержавеющая сталь
     Ø 0,8  kg 0,5  cod. 802051
       kg 1  cod. 802061

   Aluminium - Alluminio - Aluminium - Aluminio - Aluminium - Алюминий
     Ø 0,8  kg 0,45  cod. 802062
     Ø 1     kg 0,45 cod. 802064

 2 Flux cored wire - Filo animato - Fil fourré - Hilo de halma - Fülldraht  - Порошковая проволока
     Ø 0,8  kg 0,8  cod. 802208
       kg 3   cod. 802181

     Ø 0,9  kg 0,8  cod. 802179
      kg 3   cod. 802188

     Ø 1,2  kg 0,8  cod. 802145 
       kg 3   cod. 802146

 3 Steel - Acciaio - Acier - Acero - Stahl - Сталь
     Ø 0,6  kg 0,8   cod. 802132
       kg 5   cod. 802395

     Ø 0,8  kg 0,8   cod. 802133
       kg 5   cod. 802396
       kg 15   cod. 802682

     Ø 1  kg 15   cod. 802683

     Ø 1,2  kg 15   cod. 802684

MIG - MAG ACCESSORIES

cod. 722516

cod. 722167
cod. 722553

cod. 722552

cod. 722516

cod. 722167
cod. 722553

codd. 722552

cod.  742160

cod. 742159

cod. 722167

BOBINE FILO - BOBINES FIL - BOBINAS HILO - DRAHTSPULEN - БОБИНЫ ПРОВОЛОКИ

1

1

1 Anti-stick spray  - Аэрозоль, препятствующий прилипанию (no silicon) cod. 722000

2 Throwaway - a perdere - jetable - no recuperable - Einweg - Одноразовыe 
     CO2 l 1 cod. 802038
     ARGON CO2 l 1 cod. 802048
     ARGON l 1 cod. 802050

3 Refillable - ricaricabile - rechargeable - recargable - Auffüllbare - Заправляемыe
     CO2   l 2,7 cod. 802217
     ARGON CO2   l 2,7 cod. 802141
     ARGON           l 2,7  cod. 802142

BOMBOLE GAS - BOUTEILLES GAZ - BOMBONAS GAS - GASFLASCHEN
-  ГАЗОВЫE  БАЛЛОЫ

2 3

kg 0,8

kg 3

2

kg 0,8

kg 5

3 4
 4 Brazing wire - Filo per brasatura - Fil pour brasage - Hilo para cobresoldadura 
   - Lötdräht - Проволока для пайки
    Cu Si3 Ø 0,8 kg 0,8 cod. 802495
    Cu Al8   Ø 0,8 kg 0,8 cod. 802496

    Cu Si3 Ø 0,8 kg 3 cod. 802434
    Cu Al8   Ø 0,8 kg 3 cod. 802439

   

   
     

WIRE COILS

GAS BOTTLES
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PRODUCTS
BIMAX 105

BIMAX 4.135, 4.165, 

4.195 TURBO,

BIMAX 132 TURBO

BIMAX 152, 

BIMAX 162 TURBO BIMAX 182 TURBO

TELMIG 100, 

TELMIG 130/1 

TURBO

TELMIG 150/1,

TELMIG 161/1 

TURBO

TELMIG 170/1, 180/2,

TELMIG 195/2 TURBO, 

TELMIG 183/2 TURBO,  

DIGITAL MIG 180

ACCESSORIES

Torches 
- Torce - Torches 
- Sopletes - Brenner
- Горелки

TW120 
2 m   742270

TW160
2 m    4.135, 4.165, 132

 742402

TW180  
2 m    4.195   742233

TW160
2 m   742402

TW180
2,5 m  742082

TW130
2 m  742900

TW160
2 m  742901

TW160  
2,5 m  

  170/1, 180/2, 183/2, 195/2
 742405

MT15
3 m  D.M. 180   742180
4 m  D.M. 180   742181

Contact Tips 
- Tubetti di contatto - Tubes 
contact - Tubitos de contacto 
- Kontaktröhrchen 
- Контактныe трубки

-
Ø 0,6  722415
Ø 0,8  722416

Ø 0,6  722415
Ø 0,8  722416

Ø 0,6  722415
Ø 0,8  722416

Ø 0,6  722661
Ø 0,8  722667

Ø 0,6  722415
Ø 0,8  722416

Ø 0,6  722415
Ø 0,8  722416

Contact Tips 
- Tubetti di contatto - Tubes
 contact - Tubitos de contacto 
- Kontaktröhrchen - Контактныe 
трубки

Ø 0,8  722667

Ø 0,8  722556

Ø 0,9  742153

Ø 1    722552

Ø 1,2   4.165, 4.195
  722553

Ø 0,8  722556

Ø 0,9  742153

Ø 1    722552

Ø 1,2  722553

Ø 0,8  722556

Ø 1    722552

Ø 1,2  722553

Ø 0,8  722667
Ø 0,8  722556

Ø 1    722552
Ø 0,8  722556
Ø 1    722552

Conical Nozzles
- Ugelli conici - Becs coniques 
- Inyectores conicos
- konische Gasdüsen 
- Конические соплы

-  722423  722423  722423 -  722423  722423

Thin Headed Nozzles 
- Ugelli a testa fine - Becs à 
tète fine - Inyectores cabeza 
fina - verengte Düsen - Соплы 
с тонкой головкой  

- - - - -  722151  722151

Cylindrical Nozzles 
- Ugelli cilindrici - Becs 
cylindriques - Inyectores 
cilindricos - zylindrische 
Düsen - Илиндрические 
соплы

 722054  722149  722149  722149  722054  722149  722149

Riveting Nozzles
- Ugelli puntatura chiodi - Becs 
pointage clous - Inyectores 
punteado clavos -  
Nägelpunktendüsen - Соплы 
точечной сварки гвоздей

- - - - -  722672  722672

Spot-welding Nozzles 
- Ugelli puntatura - Becs
pointage - Inyectores punteado 
- Punktschweissdüsen
- Соплы для точечной сварки

- - - - -  722150  722150

Liners 
- Guaine guidafilo 
- Guaines pour fil
- Vainas guia alambre 
- Drahtführungsseelen
- Рукавы, направляющиe
проволоку

Ø 0,6÷0,8
  722077

Ø 0,6÷0,8
 722077

Ø 0,6÷0,8
 722077

Ø 0,6÷0,8
 742422

 Ø 0,6÷0,8
 742412

Ø 0,6÷0,8
 742412

Ø 0,6÷0,8
 170/1, 180/2, 183/2  

 742413
 D.M. 180   722437

- - - - - -

 Ø 0,6÷0,8
   D.M. 180   722712

 Ø 1÷1,2    D.M. 180 
  722766 

- - - - - -
Ø 1÷1,2

   D.M. 180   722516

Torch Swan Necks 
- Lance - Lances - Encorvados 
- Brennerhals - Трубки

 722810  722078  722078  722305  722810  722078

 170/1,  180/2, 183/2
 722078
 D.M. 180
 722305

Springs - Molle 
- Resorts - Muelles 
- Feder - Пружины

-  722319  722319  722319 -  722319  722319

Feed Rolls 
- Rullini 
- Galets
- Roldanas
- Vorschubrollen
- Poлики

- Ø 0,6÷0,9   722529 Ø 0,6÷0,9   722529 Ø 0,6÷0,8   722019 Ø 0,6÷0,8  722019 Ø 0,6÷0,8  722019 Ø 0,6÷0,8   722019

-
Ø 1   4.165, 4.195

 722629
Ø 1  722629 Ø 1  722629 -

Ø 1   150/1
  722629

Ø 1  722629

Ø 0,6÷0,9 
 722529

Ø 0,6÷0,9   722529
Ø 0,9÷1,2   4.165, 4.195

 722626

Ø 0,6÷0,9   722529
Ø 0,9÷1,2   722626

Ø 0,9÷1,2   722626 - - -

MIG - MAG ACCESSORIES

Fe 
3 m

Fe 
5 m

Al 
3 m

Fe

Al

Flux

Steel

Al/Flux

x Flux

x Al
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PRODUCTS

TELMIG 200/2, 203/2, 

250/2, 251/2 TURBO TELMIG 281 TURBO

DIGITAL MIG 220, 
DIGITAL MIG 222 TWIN,
MASTERMIG 220/2, 
TECHNOMIG 200

DIGITAL MIG 330,

MASTERMIG 300,

MASTERMIG 232 DUPLEX

MASTERMIG 270/2,

TECHNOMIG 225

ACCESSORIES

Torches 
- Torce - Torches 
- Sopletes - Brenner
- Горелки

MT15 
3 m  742180
4 m  742181

MT25
3 m   742183
4 m   742184

MT15
3 m  742180
4 m  742181
5 m  742182

MT25
3 m     330, 300, 270/2, 225  742183     232   742180
4 m     330, 300, 270/2, 225  742184     232   742181
5 m     330, 300, 270/2, 225  742185     232   742182

Contact Tips 
- Tubetti di contatto - Tubes 
contact - Tubitos de contacto 
- Kontaktröhrchen 
- Контактныe трубки

Ø 0,6  722415
Ø 0,8  722416
Ø 1    722705

Ø 0,6  722415
Ø 0,8  722680
Ø 1    722681

Ø 0,6  722415
Ø 0,8  722416
Ø 1    722705

Ø 0,6  722415
Ø 0,8   330, 300   722680
         232           722416 
Ø 1      330, 300   722681
         232           722416 
Ø 1,2    330, 300  722682

Ø 0,6   722415
Ø 0,8   722680
Ø 1     722681

Ø 1,2   270  722682

Contact Tips 
- Tubetti di contatto - Tubes 
contact - Tubitos de contacto 
- Kontaktröhrchen - Контактныe 
трубки

Ø 0,8  722556

Ø 1    722552

Ø 0,8  722556

Ø 1    722552

Ø 0,8  722556

Ø 1    722552

Ø 1,2  200  722553

Ø 0,8   330, 300  722556

Ø 1      330, 300  722552

Ø 1,2   330, 300  722553

Ø 0,8  722556

Ø 1    722552

Ø 1,2   270/2  722553

Conical Nozzles - Ugelli
conici - Becs coniques 
- Inyectores conicos- konische 
Gasdüsen - Коническое соплы

 722423  722685  722423
  330, 300  722685

  232          722423
 722685

Thin Headed Nozzles 
- Ugelli a testa fine - Becs à 
tète fine - Inyectores cabeza 
fina - verengte Düsen - Соплы 
с тонкой головкой 

 722151  722686  722151
   330, 300  722686

  232          722151
 722686

Cylindrical Nozzles - Ugelli 
cilindrici - Becs cylindriques
- Inyectores cilindricos 
- zylindrische Düsen 
- Илиндрические соплы

 722149  722684  722149
  330, 300  722684

  232          722149
 722684

Riveting Nozzles
- Ugelli puntatura chiodi - Becs 
pointage clous - Inyectores 
punteado clavos 
- Nägelpunktendüsen - Соплы 
точечной сварки гвоздей

 722672 -  722672   232   722672 -

Spot-welding Nozzles 
- Ugelli puntatura - Becs
pointage - Inyectores punteado 
- Punktschweissdüsen
- Соплы для точечной сварки

 722150  722687  722150
  330, 300  722687

  232          722150
 722687

Liners 
- Guaine guidafilo 
- Guaines pour fil
- Vainas guia alambre 
- Drahtführungsseelen
- Рукавы, направляющиe
проволоку

Ø 0,6÷0,8 
  722437

Ø 0,6÷0,8   722437
Ø 1÷1,2     722689

Ø 0,6÷0,8   722437
Ø 1÷1,2     722689

Ø 0,6÷0,8    722437
Ø 1÷1,2      722689

Ø 0,6÷0,8   722437
Ø 1÷1,2     722689

Ø 0,6÷0,8   722712
Ø 1÷1,2      722766

Ø 0,6÷0,8   722712
Ø 1÷1,2      722766

 Ø 0,6÷0,8   722712
Ø 1÷1,2      722766

Ø 0,6÷0,8   722712
Ø 1÷1,2      722766

Ø 0,6÷0,8   722712
Ø 1÷1,2      722766

Ø 1÷1,2
  722516

Ø 1÷1,2 
 722516

Ø 1÷1,2
  722516

Ø 1÷1,2
 722516

Ø 1÷1,2
 722516

Torch Swan Necks 
- Lance - Lances - Encorvados 
- Brennerhals - Трубки

 722305  722696  722305
  330, 300  722696

  232          722305
 722696

Springs - Molle 
- Resorts - Muelles 
- Feder - Пружины

 722319  722690  722319
  330, 300  722690

  232          722319
 722690

Gas diffusors - Diffusori 
gas - Diffuseurs gaz - 
Difusores gas - Gasdiffusoren 
-  Газовыe диффузоpы

-  722688 -   330, 300  722688  722688

Feed Rolls 
- Rullini 
- Galets
- Roldanas
- Vorschubrollen
- Poлики

Ø 0,6÷0,8   722019
Ø 1             722629

Ø 0,6÷0,8   722019
Ø 1             722629

Ø 0,6÷0,8   742575
Ø 1 ÷1,2      742054

Ø 0,6÷0,8  742576
Ø 0,8÷1    722227
Ø 1÷1,2     742366

Ø 0,6÷0,8  742575
Ø 1÷1,2     742054

Ø 1  722629 Ø 1  722629
Ø 0,8÷1      742090
Ø 1÷1,2      722127

Ø 0,8÷1     742304
Ø 1÷1,2      722167

Ø 0,8÷1     742090
Ø 1÷1,2      722127

- - - Ø 1÷1,6      722289
Ø 1,4÷2,4   722195

-

MIG - MAG ACCESSORIES

Fe 
3 m

Fe 
5 m

Al 
3 m

Fe

Al

Flux

Steel

Al
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PRODUCTS

MASTERMIG 400, 500 

SUPERMIG 380 

INVERPULSE 320 

DIGITAL SUPERMIG 490,

SUPERMIG 480

INVERPULSE  425, 625, 

DIGITAL SUPERMIG 610, 

SUPERMIG 580

R.A. VERSION*
INVERPULSE  320,425, 625, 

MASTERMIG 500,  

DIGITAL SUPERMIG 490, 610, 

SUPERMIG 480, 580

SPOOL GUN

ACCESSORIES

Torches 
- Torce - Torches 
- Sopletes - Brenner
- Горелки

MT36
3 m   742186
4 m   742187
5 m   742188

MT36
3 m        742186
4 m        742187
5 m        742188

MT40
3 m   722798
5 m   722800

MT500
3 m R.A.   722625
5 m R.A.   722683

  M6   802407

  K4   802630

Contact Tips 
- Tubetti di contatto - Tubes 
contact - Tubitos de contacto 
- Kontaktröhrchen 
- Контактныe трубки

Ø 0,6   722415
Ø 0,8   722680
Ø 1      722681
Ø 1,2   722682

Ø 1,6   722797  NO INV. 320

Ø 0,6   722415
Ø 0,8   722680
Ø 1      722681
Ø 1,2   722682
Ø 1,6   722797

Ø 0,8   722581
Ø 1      722582
Ø 1,2   722583
Ø 1,6   722587

Ø 0,6  722415
Ø 0,8  722416

Contact Tips 
- Tubetti di contatto - Tubes 
contact - Tubitos de contacto 
- Kontaktröhrchen 
- Контактныe трубки

Ø 0,8   722556
Ø 1      722552
Ø 1,2   722553

Ø 1,6   722818 NO INV. 320
 Ø 0,8    722556
Ø 1      722552
Ø 1,2   722553
Ø 1,6   722818

Ø 1      742159
Ø 1,2   742160

                  Ø 1,6   742161 NO INV. 320
                   Ø 2      722772 NO INV. 320

Ø 0,8  722556

Ø 1    722552

Contact Tips 
- Tubetti di contatto - Tubes 
contact - Tubitos de contacto 
- Kontaktröhrchen 
- Контактныe трубки

Ø 1      320   722552
Ø 1,2   320   722553

Ø 1      722769
Ø 1,2   722770

                  Ø 1,6   722771 NO INV. 320
                  Ø 2      722772 NO INV. 320

-

Conical Nozzles - Ugelli 
conici - Becs coniques 
- Inyectores conicos - konische 
Gasdüsen - Конические соплы

 722792  722792  722808  722585  722423

Cylindrical Nozzles - Ugelli 
cilindrici - Becs cylindriques
- Inyectores cilindricos 
- zylindrische Düsen 
- Илиндрические соплы

- -  722809  722595  722149

Thin Headed Nozzles - Ugelli a 
testa fine - Becs à tète fine 
- Inyectores cabeza fina 
- verengte Düsen - Соплы с 
тонкой головкой    

 722793  722793 - -  722151

Spot-welding Nozzles 
- Ugelli puntatura - Becs
pointage - Inyectores punteado 
- Punktschweissdüsen
- Соплы для точечной сварки

 722794  722794 -  722594 -

Liners 
- Guaine guidafilo 
- Guaines pour fil
- Vainas guia alambre 
- Drahtführungsseelen
- Рукавы, 
направляющиe
проволоку

Ø 0,6÷0,8    722437
Ø 1÷1,2    722689

Ø 1,2÷1,6    722795 NO INV. 320

Ø 0,6÷0,8    722437
Ø 1÷1,2       722689
Ø 1,2÷1,6    722795

Ø 1÷1,2      722689
Ø 1,2÷1,6    722795

Ø 1÷1,2      722590
Ø 1,2÷1,6    722588 NO INV. 320

-

 Ø 0,6÷0,8     722712
Ø 1÷1,2        722766

Ø 1,2÷1,6   722795 NO INV. 320

 Ø 0,6÷0,8     722710
Ø 1÷1,2        722766
Ø 1,2÷1,6      722796

Ø 1÷1,2      722766
Ø 1,2÷1,6    722796

Ø 1÷1,2      722780
Ø 1,2÷1,6    722767 NO INV. 320

-

Ø 1÷1,2   400, 500, 380   722516
               320              742164

Ø 1,6÷2    722597 NO INV. 320

Ø 1÷1,2      722516
Ø 1,2÷1,6   722597

Ø 1÷1,2      742164
                   Ø 1,2÷1,6    722597 NO INV. 320

-

Torch Swan Necks 
- Lance - Lances - Encorvados
- Brennerhals - Трубки

 722788  722788  722801  722708
  M6   990662
  K4   980942

Springs - Molle 
- Resorts - Muelles 
- Feder - Пружины

- - - -  722319

Gas diffusors - Diffusori 
gas - Diffuseurs gaz 
- Difusores gas - Gasdiffusoren 
-  Газовыe диффузоpы

 722791  722791  722802  722593 -

Contact Tip Holders
- Supporti tubetto - Suports 
tubes - Sostén tubitos
- Kontaktröhrchentrager   
- Контактныe трубки

 722789  722789  722807  722709 -

Feed Rolls 
- Rullini 
- Galets
- Roldanas
- Vorschubrollen
- Poлики

Ø 0,6÷0,8   742576
Ø 0,8÷1      722227
Ø 1÷1,2      742366
Ø 1,2÷1,6   722241

Ø 0,6÷0,8      742576
Ø 1÷1,2         742366
Ø 1,2÷1,6      722241

Ø 0,6÷0,8      742576
Ø 0,8÷1         722227
Ø 1÷1,2         742366
Ø 1,2÷1,6      722241

 Ø 0,6÷0,8  M6
 742191

Ø 0,8÷1      742304
Ø 1÷1,2      722167
Ø 1,2÷1,6   722169

Ø 0,8÷1      742304
Ø 1,2÷1,6   722169

Ø 0,8÷1        742304
Ø 1÷1,2        722167

                  Ø 1,2÷1,6      722169 NO INV. 320

Ø 0,8÷1     M6  742193
Ø 0,8÷0,9  K4  742519
Ø 1÷1,2     K4  742520

Ø 1÷1,6      722289
Ø 1,4÷2,4   722195

Ø 1÷1,6      722289
Ø 1÷1,6         722289

                  Ø 1,4÷2,4      722195 NO INV. 320
-

Fe

Al

Flux

Fe 
3 m

Fe 
5 m

Al 
3 m

Steel

Al

Flux

MIG - MAG ACCESSORIES

*R.A.= WATER COOLED

M6

K4
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PLASMA ACCESSORIES

PRODUCTS
TECNICA PLASMA 18,
TECNICA PLASMA 34 K

TECNICA PLASMA 31,
TECHNOLOGY 
PLASMA 41

TECHNOLOGY 
PLASMA 54 K

SUPERIOR PLASMA 60, 
SUPERPLASMA 80/3, 
SUPERPLASMA 83 HF

SUPERIOR PLASMA 90,
ENTERPRISE PLASMA 160, 
SUPERPLASMA 120/3,
SUPERPLASMA 130 HF

SUPERPLASMA 62/2

ACCESSORIES

Torches 
- Torce - Torches 
- Sopletes - Brenner
- Горелки

4 m    18   742239

  34   742271
4 m   742237 4 m   742381

6 m    60       742040

6 m    80/3 HF , 83 HF 
 722474

6 m   722332

12 m  722333
6 m  742065

Torches - Torce - Torches
- Sopletes - Brenner - Горелки - - - - 12 m  722334 -

Nozzles - Ugelli - Becs 
- Toberas - Düse - Соплы  802092  802423  802423  802077

Ø 1,3  802119

Ø 1,6  
   160 HF, 120/3 HF, 130 HF

 802124

 802423

 802424

Electrodes - Elettrodi - Electrodes 
- Electrodos - Elektroden - Электроды  802420  802420  802420  802076  802122

 802420

 802421

Long nozzles - Ugelli prolungati 
- Becs prolongées - Toberas 
prolungados - Verlängerte Düse  
- Удлиненные Соплы 

-  802429 -  802079  802083  802429

Long electrodes - Elettrodi 
prolungati - Electrodes prolongées 
- Electrodos prolongados - Verlängerte 
Elektroden - Удлиненные Электроды 

-  802428 -  802078  802082  802428

Torch Safety Caps - Puntali torcia
- Embouts torche - Puntales soplete 
- Stösselschaften - Наконечники 
орелки

  18   802096

  34   802093
 802425  802485  802081  802126  802425

Spacers - Distanziali - Entretoise 
- Espàciadores - Distanzstueck 
- Распорные детали - - -  802128  802127  802128

Insulation Diffusors - Diffusori 
isolanti - Diffuseurs isolants  
- Difusores aislantes  - Isolierte Diffusoren 
- Изолирующие диффузоры

 802422  802422  802422  802080  802123  802422

Brass Diffusors - Diffusori ottone 
- Diffuseurs laiton - Difusores de latón 
- Messing Diffusoren - Латунные 
диффузоры

- - - -  802121 -

OR Ring - Anello OR - Joints OR 
- Aro OR - OR Ringen - Кольцо OR - - - -  802120 -

Magnetic guides - Guide magnetiche 
- Rayures magnétiques - Guías magnéticas  
- Magnetischürungen 
- Магнитная направляющая

 802143  802143  802143  802143  802143  802143

Circular cutting units - Unità circolari 
di taglio - Unités de  
decoupage circulaire 
- Unidades de corte circular 
- Rundschneidenanlage 
- Круговое Устройство Резки    

 802214  802214  802214 - -  802214

- - -  802218  802211 -

KIT 5 PCS

KIT 5 PCS

KIT 5 PCS

KIT 5 PCS

KIT 5 PCS

KIT 5 PCS KIT 2 PCS

KIT 10 PCS

KIT 5 PCS

KIT 2 PCS

cod. 802586cod. 802627

SPOT WELDING ACCESSORIES
AUTOMOTIVE WELDING CLAMPS

PINZE DI SALDATURA PER AUTOMOTIVE - PINCES DE SOUDAGE POUR AUTOMOTIVE - PINZAS DE SOLDADURA PARA AUTOMOTIVE - AUTOMOTIVE SCHWEISSZANGEN - СВАРОЧНЫЕ ЗАЖИМЫЕ АВТОСЕГМЕНТА
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SPOT WELDING ACCESSORIES

Electrodes/Arm pairs with electrodes 
- Elettrodi/Coppie bracci con elettrodi 
- Électrodes/Deux bras avec électrodes
- Electrodos/Un par de brazos con electrodos 
- Elektroden/Armpaar mit Elektroden 
- Электроды/пара прямых кронштейнов с 
электродами 

Electrodes/Arm pairs with electrodes 
- Elettrodi/Coppie bracci con elettrodi 
- Électrodes/Deux bras avec électrodes
- Electrodos/Un par de brazos con electrodos 
- Elektroden/Armpaar mit Elektroden 
- Электроды/пара прямых кронштейнов с 
электродами

cod. 801043         

1.  L=45   mm (standard) ................................................................ cod. 690035

2.  L=95   mm  ............................................................................... cod. 690036

3.  L=216 mm (standard) ................................................................ cod. 443020

4.  XP1 ..  L=350 mm  (standard) .................................................... cod. 803100

5.  XP2 ..  L=500 mm  ................................................................... cod. 803101

6.  XP3 ..  L=700 mm  ................................................................... cod. 803102

1.  L=50 mm .................................................................................. cod. 690012

2.  L=125 mm  ............................................................................... cod. 690028

3.  L=195 mm  ............................................................................... cod. 690007

4.  XD1 ........  L=120 mm (standard) ............................................... cod. 803015

5.  XD2 ........  L=350 mm  .............................................................. cod. 803017

6.  XD3 ........  L=500 mm  .............................................................. cod. 803024

Ø18

Ø10

Ø10

Ø10

4
5 5
0

1
2

5 1
9

5

9
5

Ø25
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1
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500 700

Ø
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5
Ø

4
5

Ø
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5

350
120

500350

9
4

cod. 690012

cod. 690029

cod. 690028

1

XP1 XD1

XD3

XW9XW7XW6XR6

XD2XP3XP2

5

1 2 3 4

6

Ø18

43

2 43 1 2 3 4

5 6

Water cooled arms kit - Kit bracci raffreddati ad acqua - Kit bras refroidis par eau
- Kit brazos enfriados con agua - Wassergekühlte Arme kit - Комплект кронштейнов 
с водным охлаждением

CLAMP     cod. 801045 (Digital Spotter 9000)

 1.  XR6 .........L=250 mm ................................ cod. 803012

CLAMP    cod. 801046 (Digital Spotter 9000 R.A.)           

 2.  XW6 ........L=250 mm (standard) ................ cod. 803163

 3.  XW7  .......L=350 mm ...............................  cod. 803165

 4.  XW9  .......L=500 mm ................................ cod. 803164

WATER COOLED

cod. 690057 cod. 690057
cod. 690047

cod. 690050

250 
350

250 

cod. 690058 

cod. 690050 

cod. 690060

cod. 690061

cod. 690058

cod. 690049

cod. 690012
cod. 690012

cod. 690025
cod. 690028

cod. 443020
cod. 443021

cod. 443022 cod. 443023

cod. 690007
cod. 690027

cod. 690026cod. 443020 cod. 443020

1
3

0
 Ø

1
2

5
0

 Ø
1

2

1
3

0
 Ø

1
2

500 

cod. 690063 

cod. 690064 

cod. 690065 

cod. 690050

1
9

5
  

  
Ø

1
2

1
0

0
  

Ø
1

2

PTE - PCP DIGITAL CAR SPOTTER

DIGITAL SPOTTER 9000 -  9000 R.A. WATER COOLED VERSION 
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SPOT WELDING ACCESSORIES

1. XA1 ..............L=120 mm (standard) .........................................  cod. 803151

2. XA2 ..............L=120 mm  ........................................................  cod. 803150

3. XA3 ..............L=120 mm .........................................................  cod. 803158

4. XA4 ..............L=120 mm  ........................................................  cod. 803155

5. XA5 ..............L=140 mm .........................................................  cod. 803159

6. XA6 ..............L=250 mm .........................................................  cod. 803152

7. XA7 ..............L=350 mm .........................................................  cod. 803153

8. XA8 ..............L=350 mm .........................................................  cod. 803154

9. XA9 ..............L=500 mm .........................................................  cod. 803156

Arm pairs with electrodes - Coppie bracci con elettrodi - Deux bras avec électrodes 
- Par brazos con electrodos - Armpaar mit Elektroden - Пара прямых кронштейнов с 
электродами   

cod. 801048 Digital Spotter 7000

cod. 801045 Digital Spotter 9000

cod. 801054 Inverspotter 10000

cod. 801063 Inverspotter 13000

cod. 690005

cod. 690044

cod. 690046

cod. 690052

cod. 690049

cod. 690040

120

cod. 690050

cod. 690005

120 120

STRAIGHT ARM PAIR EXTERNAL PROFILESBENT ARM PAIR

1 2 3

85

cod. 690047

cod. 690051 cod. 690040

120

100

EXTERNAL PROFR

100

cod. 690046

cod. 690052

cod. 690076

cod. 690043

cod. 690045

140

4 5

CLAMP ELECTRODES INTERNAL PROFILES

BASIC ARMS KIT - SERIE BRACCI BASE - KIT BRAS BASE - KIT BRAZOS 
BASE - GRUNDARMEN KIT - КОМПЛЕКТ БАЗОВЫХ КРОНШТЕЙНОВ 

         cod. 803045

63 4 7 9

cod. 690050 cod. 690041

cod. 690042

350

cod. 690047

cod. 690050
cod. 690013

250

cod. 690049

cod. 690048

cod. 690015

cod. 690018

500

350

cod. 690049 cod. 690041

STRAIGHT ARM PAIR

6

8 9

7

BENT ARM PAIR

SHAPED ARM PAIR SHAPED ARM PAIR

Electrodes /Arm pairs with electrodes - Elettrodi/Coppie bracci con elettrodi - Électrodes /
Deux bras avec électrodes - Electrodos /Par brazos con electrodos  - Elektroden /Armpaar 
mit Elektroden - Электроды/пара прямых кронштейнов с электродами

1.  L = 32 mm ................................................... cod. 442111

2.  L = 33 mm .............................(for number 4) cod. 690120 

3.  XB1 .....L = 120 mm (standard) ................... cod. 803157

4.  XB2 .....L = 250 mm  .................................. cod. 803105

5.  XB3 .....L = 250 mm  .................................. cod. 803166

6.  XB4 .....L = 400 mm  .................................. cod. 803167

7.  XB5 .....L = 400 mm  .................................. cod. 803168

1 2 31

cod. 690091 cod. 742362

120

  
 3

2
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1
8

  
 3
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250 250
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cod. 690093 cod. 742362

cod. 742362cod. 690093

cod. 690117
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cod. 690092cod. 690119

co
d.

 6
9

0
1

2
0

co
d.

 4
4
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1
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WATER COOLED

Water cooled arms kit  - Kit bracci raffreddati ad acqua  
- Kit bras refroidis par eau - Kit brazos enfriados con agua 
- Wassergekühlte Arme kit - Комплект кронштейнов с 
водным охлаждением

1. CA1  .... L= 95 mm  (standard) .......................cod. 803169

2. CA2  .... L= 95 mm .......................................cod. 803170

3. CA3  .... L=300 mm.......................................cod. 803171

4. CA4  .... L=550 mm ......................................cod. 803172

WATER COOLED

W
- K
- W
во

1. C

2. C

3. C

4. C

STANDARD1

3

2

4

cod. 690130

cod. 690130

cod. 690130

cod. 690130

9
5

9
5

3
0

0 550

XA1

XA4

XA6

XA8

XA5

XA7

CA1

CA3

CA2

CA4

XA9

XA2 XA3

XB1

XB3

XB5

XB2

XB4

DIGITAL SPOTTER  
INVERSPOTTER 10000, 13000 
MODULAR 20/TI - DIGITAL MODULAR

INVERSPOTTER 12000

INVERSPOTTER 14000
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ACCESSORIES & BLISTERS

1.  2200x1000 mm
  cod. 988956

2.  1100x500 mm
  cod. 988957

cod. 803506

cod. 803510

1030 mm

2
2

3
0

 m
m

5
6
0 m

m

DISPLAYER BANNER

SCHERMI - ÉCRANS - PANTALLAS - SCHIRME - ЭКРАН COPERTE/GREMBIULE - COUVERTURES/TABLIER 
- MANTAS/DELANTAL - SCHWEISSDECKEN/SCHÜRZE - ПОКРЫВАЛА/ФАРТУК

cod. 802550

UP TO 550°C

UP TO 1100°C

11

2

2

1  Protective screen with support kit 
- Kit schermo protettivo con supporto  
- Kit support écran de protection avec support  
- Kit pantalla de protección con soporte  
- Schutzschirm-Kit mit Halterung  
- Комплект защитного экрана с держателем

 orange - arancione - orange - naranja 
- orange - оранжевый cod. 803508

 green - verde - vert - verde - grün
- зеленый)  cod. 803509

2 Protective screen - schermo protettivo 
- écran de protection - pantalla de protección 
- Schutzschirm - защитный экран 

 orange - arancione - orange - naranja 
- orange - оранжевый cod. 802676

 green - verde - vert - verde - grün
- зеленый  cod. 802677

Heat resistant blanket - Coperta anti-calore 
- Couverture anti-chaleur - Protector anti-calor  
- Hitzeschutzdecke - покрывало от перегрева

1 red - rossa - rouge - roja - rot - красное   
 1420x2000mm   cod. 802678

2 white - bianca - blanche - blanca - weiß - белое   
 1530x1920   cod. 802679

1

UUPPP TTOOO 111111

2

2

PROFESSIONAL WELDING GLOVES - GUANTI PROFESSIONALI PER SALDATURA - GANTS DE SOUDAGE PROFESSIONNEL - GUANTES DE SOLDADURA PROFESIONAL  
- PROFESSIONELLE SCHWEISSHANDSCHUHE - ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ СВАРОЧНЫЕ ПЕРЧАТКИ 

cod. 802673 cod. 802667 cod. 802632

TIG

DISPLAYER FOR BLISTERS

GLOVES

SCREENS BLANKETS/APRON
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ACCESSORIES & BLISTERS

RUTILE - RUTILI - RUTILES - RUTILOS - RUTIL - РУТИЛОВЫЕ

Ø 2 mm  N. 20
cod. 802553  

Ø 2,5 mm  N. 20
cod. 802554 

Ø 3,2 mm  N. 10 
cod. 802555 

Ø 2,5mm 10pcs 
cod. 802621

Ø 3,2mm  8pcs  
cod. 802622

Ø 1,6mm 15pcs 
cod. 802616

Ø 2mm 15pcs
cod. 802617

Ø 2,5mm 10pcs
cod. 802623

Ø 3,2mm 8pcs 
cod. 802624

Ø 2,5mm 15pcs  
cod. 802618

Ø 3,2mm 10pcs
cod. 802619

Ø 4mm  8pcs 
cod. 802620

RUTILE Ø 2 mm 200 pcs cod. 802467 RUTILE Ø 2,5 mm  120 pcs cod. 802468
BASIC Ø 2,5 mm  2,5  kg cod. 802748 

RUTILE Ø 3,2 mm  100 pcs cod. 802469
BASIC Ø 3,2 mm  2,5  kg cod. 802765 

BASIC - BASICI - FONTE  
- BÁSICOS - BASISCHE  
- ЩЕЛОЧНЫЕ

STEEL - ACCIAO - ACIER 
- ACERO - STAHL - СТАЛЬ

STAINLESS STEEL - ACCIAIO 

INOSSIDABILE - ACIER 

INOXYDABLE - ACERO 

INOXIDABLE - ROSTFREIER 

STAHL- НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ

STEEL - ACCIAO - ACIER - ACERO - STAHL - СТАЛЬ STEEL - ACCIAO - ACIER 
 - ACERO - STAHL - СТАЛЬ

KIT SALDATURA MMA - KIT SOUDAGE MMA - KIT SOLDADURA MMA - MMA SCHWEISSKIT - КОМПЛЕКТ ДЛЯ СВАРКИ MMA 

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF:

Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: 2 pcs 6 pcs 12 pcs blister10 pcs

1

3

2

4

1 2

3 4

1  (10mm2  3+2 m)    cod. 801001

 (16mm2  3+2 m)  x Nordika 2162, 3200  cod. 801002

 (25mm2  3+2 m)  x Nordika 3250 cod. 801003

2  (10mm2  3+2 m  DX25)  x Force 145, 165, 168 MPGE, 195, Motoinverter 174 CE, 
    Advance 167, Force Tig 170, Tecnica 151/S cod. 801000

 (16mm2  3+2 m  DX25)  x  Tecnica 188 MPGE, Advance 187 MV/PFC,   
    Tecnica 171/S, 211/S, Technology 175 HD, 218 MPGE,  186 HD,  
    Technology 216 HD, Superior 245, Tecnica Tig 160, 190,
    Advance Tig 227, Technology Tig 182, 185, 230, 
    Motoinverter 204 CE, Artika 220, Quality 220   cod. 801096

 (25mm2  3+2 m  DX25)  x Artika 270, 282, Quality 280, Eurarc 310, 322, 
                                 Linear 220, Technology 210 HD, 220 HD, 228 CE/GE,  
    Motoinverter 254 CE, 264D CE, Thunder 220 AC  cod. 801102

3  (25mm2  4+3 m  DX50)  x Linear 280, Supertig 200/1, Superior 260 CE, Technomig,
    Technology Tig 222, Superior Tig 311, 322  cod. 801081

 (35mm2  4+3 m  DX50)  x Linear 340, 300/S, Supertig 280/1, Superior 400 CE, 
    Eurarc 410, 422, Inverpulse 320, Thunder 304 CE,
    Thunder 314D CE cod. 801095

 (50mm2  4+3 m  DX50)  x Eurarc 522, Linear 410/S, 430 HD, Superior Tig 421, 422, 
    Etronithy 400 CE, Magnum 400 cod. 801093

4  (70mm2  4+3 m  DX70)  x Linear 530 HD, 630 HD, Etronithy 630 CE, Superior 630 CE,
    Inverpulse 425, 625 cod. 801106

MMA WELDING KITS

ELECTRODES

STEEL - ACCIAO - ACIER - ACERO - STAHL - СТАЛЬ
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ACCESSORIES & BLISTERS

Pag. 13

BOBINE FILO - BOBINES FIL - BOBINAS HILO - DRAHTSPULEN 
- БОБИНЫ ПРОВОЛОКИ

BOMBOLE GAS - BOUTEILLES GAZ - BOMBONAS GAS - GASFLASCHEN
-  ГАЗОВЫE  БАЛЛОЫ

Pag. 66 Pag. 66

CO
2

Argon CO
2

Argon

Steel - Stainless Steel 
Aluminium  - Flux
Brazing

cod. 802545

TIGER MASK
cod. 802626

DIN 10

COMPLETE WITH LENSES

51x107mm
x mask cod. 802545
x TIGER
cod. 802575

75x98 mm
cod. 802547

90x110 mm
cod. 802581

51x108 mm  x Tiger
cod. 802652

60x110 mm x Up&Down 
cod. 802653

90x110 mm  
x Tribe, Tribe Silver, Stream Plus 
cod. 802655

90x112 mm  
x Vantage, Jaguar 
cod. 802654

75x98 mm
cod. 802548

90x110 mm
cod. 802580

60x110 mm
x Up&Down
cod. 802656 (2pcs)

ADIACTINIC LENS - VETRO INATTINICO - VERRE INACTINIQUE - CRISTALE INACTÍNICO - BLENDSCHUTZGLAS - СВЕТОФИЛЬТР

TRANSPARENT LENSES (2 PCS) - VETRI TRASPARENTI (2 PZ) - VERRES 
TRANSPARENTS (2 PCS) - CRISTALES TRANSPARENTES (2 PZ) - 
DURCHSICHTIGE SCHUTZGLÄSER  (2 STK) - ПРОЗРАЧНЫЕ СТЕКЛА (2 ШТ)

TIGER MASK

GLASS PROTECTION (2 PCS) - PROTEZIONE VETRO (2 PZ) 
- PROTECTION VERRE (2 PCS) - PROTECCIÓN VIDRIO  
(2 PZ) - SCHUTZGLAS (2 STK) - ЗАЩИТА СТЕКЛА (2 ШТ)

VANTAGE DRAGON
Cod. 802614

JAGUAR
Cod. 802628

regulation

UP & DOWN
Cod. 802612

TIGER
Cod. 802626

VANTAGE BLUE FLAME
Cod. 802615

regulation

STREAM PLUS
Cod. 802674

TRIBE
Cod. 802658

 

TRIBE SILVER
Cod. 802669

 

VANTAGE BASIC
Cod. 802686

regulation

JAGUAR DEVIL
Cod. 802670

WIRE COILS GAS BOTTLES

PROFESSIONAL HELMETS

MASKS & LENSES
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Electrode holder - Pinza portaelettrodi - Pince porte-électrodes
- Pinza portaelectrodos - Elektrodenzange - Держатель 
электродов 

Toledo 250 A
Ø max 25 mm2

cod. 802533

Colorado 150 A
Ø max 16 mm2

cod. 802532

Toledo 400 A 
Ø max 70 mm2

cod. 802534

Earth clamp - Morsetto per massa - Borne pour masse - Borne para tierra - Masseklemme - Зажим заземления

Toledo 600 A 
Ø max 95 mm2

cod. 802535

“C” earth clamp - Morsetto per massa “C” 
- Borne pour masse “C” - Borne para 
tierra “C” - Masseklemme “C”  - Зажим 
заземления “C”  

Cordoba 500 A 
Ø max 70 mm2

cod. 802536

Wooden chipping 
hammer - Martellina 
con manico in legno 
 - Marteau à piquer 
avec manche en bois 
- Martellina con mango  
de madera - Kleiner 
Hammer  mit Holzgriff
- Молоток для удаления 
окалины с деревянной  
рукояткой
cod. 802540

Slag remover 
- Escoriatore  
- Excoriateur  
- Excoriador  
- Schlackenhammer 
- Щетка для удаления 
шлака

cod. 802541

Metal brush
- Spazzola metallica
- Brosse métallique
- Cepillo metálico
- Drahtbürste
- Металлическая щетка

cod. 802542

Metal chipping hammer 
- Martellina con manico 
in ferro - Marteau à 
piquer avec manche  
en fer - Martellina 
con mango de hierro 
- Kleiner Hammer mit 
Metallgriff - Молоток 
для удаления окалины  
с железной рукояткой

cod. 802543

Multipurpose weld plier
- Pinza di saldatura 
multiuso - Pince de
soudage multi-functionnes
- Pinca de soldadura
multiuso - Mehrzweck-
schweißen Zangen
- Универсальный 
 сварочный зажим

cod. 802582 

DINSE male plugs
(2 pcs) - Spinotti 
DINSE maschi (2 pz) 
- Fiches DINSE mâles 
(2 pcs) - Pasadores 
DINSE machos (2 pz) 
- DINSE Steckerstifte 
(2 stk) - Вилки DINSE 
(2 шт)

x 25 mm2 cod. 802558
x 50 mm2 cod. 802559

Reusable cable lugs 
(2 pcs) - Capicorda 
ad occhiello (2 pz) 
 - Cosses à oeillet 
(2 pcs) - Extremos 
cuerda a ojete (2 pz)  
- Kabelösen (2 stk)
- Серьговой 
кабельный   
наконечник (2 шт) 

x 25 mm2 cod. 802556
x 50 mm2 cod. 802563  

Dallas 400 A 
Ø max 50 mm2

cod. 802539

Dallas 300 A 
Ø max 25 mm2

cod. 802609

ACCESSORIES & BLISTERS

Earth clamp - Pinza di massa - Pince de masse - Pinza de masa - Masseklemme - Зажим заземления

Red - rosso - rouge - rojo - rot - Красный (+) 
Colorado 40 A cod. 802527

Colorado 60 A cod. 802529

Colorado 150 A cod. 802531

Black - nero - noir - negro - schwarz - Черный (-) 
Colorado  40 A cod. 802528

Colorado  60 A  cod. 802530

Colorado  150 A cod. 802532

Magnetic holder
- Posizionatore 
magnetico 
- Support 
magnétique 
- Sostenedor 
magnético 
- Magnetischer 
Halter - Магнитное 
устройство    
позиционирования

Magnetic hook
- Gancio magnetico
- Crochet magnétique
- Gancho magnético
- Magnethaken
- Магнитный крюк

Battery terminals 
extractor - Estrattore 
per morsetti batteria
- Extracteur pour 
bornes batterie - 
Extractor 
para bornes batería
- Abzieher für 
Batterieklemmen
- Экстрактор для 
клемм

Battery terminals brush
- Spazzola per morsetti 
batteria - Brosse pour 
bornes batterie - Cepillo 
para bornes batería  
- Bürste für 
Batterieklemmen 
- Щетка для клемм 
батареи

cod. 802522
cod. 802664 cod. 802583 cod. 802521

Welding cable 10 m - Cavo saldatura 10 m  
- Câble soudage 10 m - Cable soldadura 10 m 
- Schweißkabel 10 m  - Сварочный кабель 10 m

x 10 mm2  cod. 802574

x 16 mm2  cod. 802560

x 25 mm2  cod. 802561

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF:

Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: 2 pcs 6 pcs 12 pcs blister10 pcs

OTHER ACCESSORIES
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p Slag remover - Escoriatore/spazzola - Marteau/brosse - Excoriador/  
 cepille - Schlackenhammer - Щетка для удаления шлака cod. 712139

q Metal brush - Spazzola metallica - Brosse métallique  - Cepillo 
 metàlico - Drahtbürste - Металлическая щетка cod. 712213

r Wooden chipping hammer - Martellina con manico in legno - Marteau à   
 piquer avec manche en bois - Martellina con mango de madera - Hammer   
 mit Holzgriff - Молоток для удаления окалины с деревянной рукояткой  
  cod. 712087

s Metal chipping hammer - Martellina con manico in ferro -  Marteau   
 a piquer avec manche en fer - Martellina con mango de hierro - Hammer mit   
 metall Griff - Молоток для удаления окалины с железной рукояткой 
  cod. 712214

d Colorado 40 A  cod. 712623

e Colorado 60 A  cod. 990084

f Colorado 150 A Ø max 16 mm2 cod. 712002

g Colorado  40 A   cod. 712624

h Colorado  60 A   cod. 990083

i Colorado  150 A  Ø max 16 mm2 cod. 712001

l Toledo  250 A  Ø max 25 mm2 cod. 712030

  With copper blade - con lamella in rame   cod. 712231

m Toledo   400 A  Ø max 70 mm2 cod. 712032

n Toledo   600 A  Ø max 95 mm2 cod. 712034

o Cordoba 500 A  Ø max 70 mm2 cod. 712209

a  Dallas  300 A Ø max 25 mm2 cod. 712260

b Dallas  400 A Ø max 50 mm2 cod. 712019

c Dallas  600 A Ø max 70 mm2 cod. 712015

POSITIVE CLAMPS - PINZE POSITIVO - PINCES POSITIF - PINZAS POSITIVO 
- POSITIVE KLEMMEN - ПОЛОЖИТЕЛЬНЫЙ ЗАЖИМ 

EARTH CLAMPS - PINZE DI MASSA - PINCES DE MASSE - PINZAS DE MASA
 - MASSEKLEMMEN - ЗАЖИМ ЗАЗЕМЛЕНИЯ

HAMMERS/BRUSHES - MARTELLINE/SPAZZOLE - MARTEAUX/BROSSES
  - MARTELLINAS/CEPILLOS - HAMMER/BÜRSTEN - МОЛОТОК/ ЩЕТКА

ELECTRODE HOLDERS - PINZE PORTAELETTRODI - PINCES PORTE ELECTRODES 
- PINZAS PORTAELECTRODOS - ELEKTRODENZANGEN - ДЕРЖАТЕЛЬ ЭЛЕКТРОДОВ

l m n o

srq
p

d

e

f

g
h i

ba c

ACCESSORI SFUSI -  ACCESSOIRES SANS BLISTER - ACCESORIOS SIN BLISTER - LOSE ZUBEHÖRE - НЕУПАКОВАННЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ACCESSORIES & BLISTERS

TESTER -  TESTEUR - TESTER -  GASFLASCHEN - ТЕСТЕР
CAVI AVVIAMENTO - CABLES DE DEMARRAGE - CABLES DE ARRANQUE  

- STARTEN KABEL - КАБЕЛИ СОЕДИНЕНИЯ С АККУМУЛЯТОРОМ АВТОМОБИЛЯ

TESTERS STARTING CABLES

ACCESSORIES IN BULK

cod. 802665 cod. 802606

cod. 802517 cod. 802605

ELECTRONIC LINE

PRO LINE

POWER LINE

3 m Ø 16 mm 350A cod. 802515

3 m   Ø 25 mm 550A cod. 802516

3 m   Ø 35 mm 800A cod. 802668

3 m Ø 16 mm 350A cod. 802587

3 m  250A   cod. 802746

3 m  350A   cod. 802747

cod. 950046

INCLUDED:

KIT
2 PCS

MADE IN ITALY
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 Code  Codice  Code  Código  Kode  Код  Código  Code  Kod
�����

 Model  Modello    Modèle  Modelo  Modell  Модель  Modelo  Model
 Modell  

 Mains voltage  Tensione di rete  Tension de secteur  Tensión de red 
  Netzspannung  Напряжение сети  Tensão de rede  Netspanning  Nätspänning
 
����� ���  

 Dc available voltage  Tensione disponibile in DC   Tension disponible en DC
 Tension disponible in DC  Dc verfügbare Spannung  Доступное напряжение в режиме 

постоянного тока  Tensão disponível em DC  Spanning beschikbaar in DC  Tillgänglig 
DC-spänning    

 Tensão disponível em DC

 Absorbed current   Corrente assorbita  Courant absorbee  Corriente absorbita 
 Stromaufnahme  поглощенный ток  Corrente absorvida  Stroomopname
 Strömförbrukning  

 Max. current  Corrente massima  Courant max.  Corriente máx.  Max. Strom
 Максимальный ток  Corrente máxima  Maximum stroom  Maximal ström

#-�! %&$' 
 Rated charge current  Corrente di carica convenzionale  Courant  conventionnel de charge 
 Corriente de carga convencional  Konventionalsladestrom  Ток конвенционального 

заряда  Corrente de carga convencional  Stroom van conventioneel laden  Ström för 
normal laddning       ����� #-�!  >���
��                                            EN 60335-2-29 1 V/C

 Starting peak current  Corrente di picco in avviamento  Courant de pic en demarrage
 Corriente máxima de puesta en marcha   Startspitzenstrom  Пиковый ток пуска 
  Corrente de pico em accionamento  Piekstroom in start  Toppström vid start
 ������� �)� #-��E� �� %&$'
 Rated charge current  Corrente di carica convenzionale  Courant  conventionnel de charge 
 Corriente de carga convencional  Konventionalsladestrom  Ток конвенционального 

заряда  Corriente de carga convencional  Stroom van conventioneel laden  Ström för 
normal laddning        ����� #-�!  >���
��                                     EN 60335-2-29            

 Charge current  Corrente di carica efficace  Courant  de charge  Corriente de carga 
 Ladestrom  Ток эффективного заряда  Corrente de carga eficaz  Stroom van efficiënt 

laden  Ström för effektiv laddning  �-<=�� ����� #-�!
 Max. current  Corrente massima  Courant max.  Corriente máx.  Max. Strom 
 Максимальный ток  Corrente máxima  Maximum stroom  Maximal ström
                                                                                           40°C EN 60974-1

 Current at 60%  Corrente al 60 %  Courant  au 60%  Corriente al 60% 
 Strom bei 60%  Ток на 60 %  Corrente a 60%  Stroom aan 60%  Ström vid 60%
  �)� #-����60%
 Current range  Campo regolazione corrente   Plage de réglage courant   Campo de 

regulación corriente   Regelbereich  Диапазон регулирования тока  Campo regulação 
corrente  Veld regeling stroom   Område för inställning av växelström   �-�(#-���� :�;

 Output current  Corrente di uscita  Courant de sortie  Corriente de salida
 Ausgangsstrom  Ток выхода  Corrente de saída  Uitgangsstroom  Corrente di 

uscita  ��	��� #-�! 

 Absorbed power  Potenza assorbita  Puissance absorbée  Potencia absorbida
 Leistungsaufnahme  Поглощенная мощность   Potência absorvida  Geabsorbeerd 

vermogen   Absorberad effekt    �)� 
&�

�� "#�*��
 Absorbed power at 50%  Potenza assorbita al 50%  Puissance absorbée à 50% 
 Potencia absorbida al 50%  Leistungsaufnahme bei 50%  Поглощенная мощность на 

50%  Potência absorvida al 50%  Geabsorbeerd vermogen aan 50%  Absorberad effekt vid 
50%  50%  �)� 
&�

�� "#�*��

 Max. absorbed power  Potenza assorbita max.  Puissance max. absorbée
 Potencia absorbida máx.  Max. Leistungsaufnahme  Макс. поглощенная мощность
 Potência absorvida máx  Max. geabsorbeerd vermogen  Maximal absorberad effekt  
  "#�$ %&$' 
&�
(
 Charge/Start absorbed power  Potenza assorbita carica/avviamento  Puissance 

absorbée de charge et de demarrage  Potencia absorbida de carga y de puesta en marcha
 Leistungsaufnahme Auflade/Start  Поглощенная мощность заряда/запуска  Potência 

absorvida de carga/accionamento  Geabsorbeerd vermogen laden/start  Absorberad effekt 
Laddnings-/start  

 Power   Potenza  Puissance  Potencia  Leistung  мощность  Potência
 Vermogen  Effekt  ��
���
 DC available power  Potenza disponibile in DC   Puissance disponible en DC 
 Potencia disponible en DC  DC verfügbare Leistung  Доступная мощность в режиме 

постоянного тока  Potência disponível em DC  Vermogen beschikbaar in DC  Tillgänglig 
DC-effekt   

тока  Potência disponívelív  em

 Min. motorgenerator power  Potenza min. generatore  Puissance min. motorgenerateur                                                             
 Potencia min. motorgenerador  Min. Generatoraggregate leistung  Минимальная 

мощность генератора  Potência min. gerador  Min. vermogen generator  Generatorns 
minimieffekt 

P
MAX

OUT

 Maximum output power   Potenza massima in uscita   Puissance maximale en sortie
 Potencia máxima en salida  Höchstleistung am Ausgang  Максимальная выходная 

мощность  Potência max saída   Maximum vermogen in uitgang  Maximal utgångseffekt 
 ��������	�
����
������         

 Capacity  Capacità  Capacité   Capacidad  Kapazität   Объем  Capacidade
 Capaciteit  Kapacitet  

 Displacement  Cilindrata  Cylindree  Cilindrada  Hubraum   Объем цилиндров
 Cilindrada  Cilinderinhoud   Cylindervolym 

 Rated reference capacity  Capacità nominale di riferimento  Capacité nominale de 
reference  Capacidad nominal de referencia  Einheitsnennleistung  Объем резервуара

 Capacidade nominal de referência  Nominale referentiecapaciteit  Nominell 
referenskapacitet  -���? @��	�� A�B ���� 
�
CD� 
<,��                        

 Output frequency  Frequenza di uscita  Fréquence de sortie  Frecuencia de salida
 Ausgangfrequenz  Частота выхода  Frequência de saída  Uitgangsfrequentie
 Utfrekvens  ��	��� ��	!  

 Invert er frequency  Frequenza inverter  Fréquence inverter   Frequencia inverter
 Inverter Frequenz   Частота инвертера  Frequência inversor   Frequentie inverter
 Omriktarens utfrekvens  

 Arms projection  Sporgenza bracci  Dimensions Bras  Largo de los brazos
 Armausladung  Выступ плеч  Projecção braços  Uitstekend gedeelte armen
Utsprång armar  @#OH� ��	J

 Max. spot-welding thickness on two sides  Spessore massimo puntatura 2 lati 
 Épaisseur de pointage max. de 2 côtés  Espesor máx. de punteado sobre 2 lados  Max. 

Punktschweissdicke von 2 Seiten  Максимальная толщина контактной сварки с 2 сторон 
 Espessura máxima soldadura por pontos 2 lados  Maximum dikte  puntlassen 2 kanten
Maximal tjocklek häftsvetsning 2 sidor   K
C %&$'��,>-�E��  O � �B����
 Max. cutting thickness  Spessore taglio massimo  Épaisseur de découpage max. 
 Espesor máx. de corte  Max. Schnittstärke  Толщина максимальной резки
 Espessura máxima de corte  Maximum snijdikte  Maximal skärtjocklek
 NF*
E� K
C %&$'
 Compressed air capacity  Portata aria compressa  Débit air comprimé  Caudal aire 

comprimido  Druckluftdurchsatz  Поток сжатого воздуха  Caudal ar comprimido
 Vermogen perslucht  Kapacitet tryckluft   "#�$P��Q
�� R����� 
 Compressed air pressure  Pressione aria compressa  Pression air comprimé 
 Presión aire comprimido  Druckluft  Давление сжатого воздуха  Pressão ar 

comprimido  Druk perslucht  Tryck tryckluft  

 Max. compressed air pressure  Pressione aria compressa massima  Pression air 
comprimé max.  Presión máx. aire comprimido  Max. Druckluft  Mакс. давление сжатого 
воздуха  Pressão máx.  de ar comprimido  Max. druk perslucht  Maxtryck på tryckluft

  

 Spot Energy/Spot time  Energia di puntatura/ Tempo di puntatura  Energie de pointage/ 
Temps de pointage  Energia de punteado/ Tiempo de punteado  Punktschweißenergie/ 
Punktschweißzeit  Энергия точечной сварки/ Время точечной сварки  Energia de 
soldadura por pontos/tempo de soldadura por pontos  Energie van puntlassen/ tijd van 
puntlassen  Energi till punktsvetsning/punktsvetstid  

g p / j
   

 Duty cycle/Inverter frequency  Rapporto di intermittenza/ Frequenza inverter
 Facteur de marche/ Fréquence inverter  Ciclo de servicio/ Frequencia inverter 
 Einschaltdauer/ Inverter Frequenz  Соотношение прерывистости/Частота инвертера
 Relação de intermitência/Frequência inversor  Verhouding van intermittentie/Frequentie 

inverter  Intermittensfaktor/omriktarens utfrekvens  
g /

 

 Spottable stud diameter  Diametro perni puntatili  Diametre goujons pour pointage
 Diametro pernos a puntear  Durchmesser Aufpunktbarer Bolzen  Диаметр 

привариваемых штырей  Diâmetro dos pinos para soldadura por pontos  Diameter stiften 
die gepuntlast kunnen worden  Diameter på bultar för punktsvets   

 Number spottable studs  Numero perni puntatili  Nombre goujons pour pointage 
 Numero de pernos a puntear  Anzahl Aufpunktbarer Bolzen  Количество привариваемых 

штырей  Número dos pinos para soldadura por pontos  Aantal stiften die gepuntlast kunnen 
worden   Antal bultar för punktsvets  

p p
 

Input voltage  Tensione in ingresso  Tension en entrée  Tensión de entrada
 Eingangsspannung  Напряжение на входе  Tensão de entrada  Ingangsspanning
 Inspänning  ������ �� �����

 Max. no load voltage   Tensione a vuoto max.   Tension a vide max.  Tension en vacio 
max.   Max. Leerlaufspannung  Макс. холостое напряжение  Tensão em vazio max.

 Max. spanning leeg  Max tomgångsspänning  
апряжениеи  TensTe

 Output voltage  Tensione di uscita  Tension de sortie  Tensión  de salida
 Ausgangsspannung  Напряжение на выходе  Tensão de saída  Uitgangsspanning 
 Utspänning  ��	��� ���  

Charge/starter voltage  Tensione di carica/avviamento  Tension de charge et de 
demarrage  Tensión de carga y de puesta en marcha   Auflade und Anlassespannung

 Напряжение заряда/запуска  Tensão de carga/accionamento  Spanning laden /start 
Laddnings-/startspänning  ����� ���/�������
 Battery capacity   Capacità della batteria  Capacité de la batterie  Capacidad de la 

baterie   Kapazität der Batterie  Макс. холостое напряжение  Capacidade da bateria 
 Capaciteit van de batterij  Kapacitet på batteriet  

 Tank capacity   Capacità serbatoio  Capacité réservoir  Capacidad depòsito
 Tankinhalt  Объем резервуара  Capacidade depósito   Capaciteit tank  Kapacitet 

tank  S�T��� 
<C 

 MMA Electrode diameter  Diametro elettrodi MMA  Diamètre électrodes MMA
 Diámetro electrodos MMA  MMA Elektrodendurchmesser   Диаметр электрода MMA
 Diâmetro eléctrodos MMA  Diameter elektroden MMA  Diameter MMA-elektroder
 MMA  	F$	���� G-F$H�
�I-J
 Aluminium welding wire diameter  Diametro filo di saldatura alluminio  Diamètre fil 

de soudage alluminium  Diámetro hilo de soldadura aluminio  Aluminium Schweissdraht 
Durchmesser  Диаметр проволоки для сварки алюминия  Diâmetro do fio de soldadura do 
alumínio  Diameter  aluminium lasdraad  Diameter på svetstråd aluminium

  

 Brazing wire diameter  Diametro filo per brasatura  Diamètre fil pour brasage 
 Diámetro hilo de cobresoldadura  Lötendraht Durchmesser  Диаметр проволоки для 

пайки  Diâmetro do fio para brasagem  Diameter draad voor hardsolderen  Diameter på 
svetstråd för lödning  

p gg

 Flux welding wire diameter  Diametro filo saldatura animato  Diamètre fil de soudage 
fourre  Diámetro hilo de soldadura halma  Füll-Schweissdraht Durchmesser  Диаметр 
проволоки для сварки порошковой проволокой  Diâmetro do fio de soldadura com alma

 Diameter gevulde lasdraad  Diameter på fylld svetstråd  

 Stainless steel  welding wire diameter  Diametro filo saldatura inox   Diamètre fil 
de soudage inox  Diámetro hilo de soldadura acero inoxidable  Edelstahl Schweissdraht 
Durchmesser  Диаметр проволоки для сварки нержавеющей стали  Diâmetro do fio de 
soldadura inox  Diameter roestvrije lasdraad  Diameter på svetstråd inox

 

 Steel welding wire diameter   Diametro filo saldatura acciaio  Diamètre fil de soudage 
acier  Diámetro hilo de soldadura acero  Stahl Schweissdraht Durchmesser

 Диаметр проволоки для сварки стали  Diâmetro do fio de soldadura aço  Diameter 
stalen lasdraad  Diameter på svetstråd stål 

 Mains fuse  Fusibile di rete  Fusible au reseau  Fusible de red  Netzsicherung 
  Предохранитель сети  Fusível de rede  Netzekering  Nätsäkring  
����� ����  

 Max electrode force  Forza massima agli elettrodi   Force max. électrodes 
 Fuerza max electrodos   Max Elektrodenkfraft  Максимальная сила на электродах 
 Força máxima aos eléctrodos   Maximum kracht naar de ele�������� ���������������

� �����������   "�$ %&$'
�I-J	���� G-F$U�

#-�! %&$'

 
���� 
�� ��i���� ��
��� /�	��i�� 

EN60974-1

EN60974-1

40°C

EN 60335-2-29

�
!��"
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 Charge  Carica  Charge  Carga  Ladung  Заряд  Carga  Laden  
  Laddning �����

 Start  Avviamento  Démarrage  Arranque  Anlassen  Пуск 
 Accionamento  Start   Start �������

STEEL  Steel  Acciaio  Acier  Acero  Stahl  Нержавеющая сталь   Aço 
 Staal   Stål  

STAINLESS
STEEL

Stainless steel  Acciaio inox  Acier inox Acero inoxidable  Rostfreier 
Stahl  Нержавеющая сталь  Aço inox  Roestvrij staal  Rostfritt stål 

 WE&��'�&E� �J-$ 	����

GALVANISED 
SHEET

 Galvanized Steels  Acciai galvanizzati   Aciers galvanisés  Aceros 
galvanizados  Galvanisierter Stahl   Гальванизированные стали

 Aços galvanizados  Gegalvaniseerde stalen   Galvaniserat stål
  WE&���I-J	���� #-���-J `�-<
��

ALUMINIUM  Aluminium  Alluminio  Aluminium   Aluminio  Aluminium  Алюминий  
 Alumínio   Aluminium   Aluminium >��M�(��H�

HSS - HIGH 
STRENGTH 
STEEL

 High Strength Steels   Acciai Alta Resistenza   Aciers Haute Résistance 
 Aceros Alta resistencia  hochfesten Stählen   Высокая стойкость сталей
 Aços de alta resistência   Hoge Weerstand Steels  Hög motståndskraft Steels   
 

 Inverter technology  Tecnologia inverter   Technologie inverter  Tecnología 
inverter   Inverter Technologie  Технология инвертер  Tecnologia inversor

 Technologie inverter   Teknologi växelriktaree  Inverter  
�)*!

 Thyristor technology   Tecnologia tiristori  Technologie thyristors  Tecnología 
tiristores   Thyristoren Technologie  Технология тиристоры  Tecnologia tiristores 

 Technologie thyristor   Teknologi tyristorer   Thyristor 
�)*!

 Chopper technology  Tecnologia chopper   Technologie chopper  Tecnología 
chopper   Chopper Technologie  Технология тиккер  Tecnologia pulsador

 Technologie chopper   Teknologi chopper  Chopper 
�)*! 

 Torch  Torcia   Torche   Soplete   Brenner   Горелка  Tocha
 Toorts   Skärbrännare  ��
m	�


 Fan Cooled  Ventilate   Ventilé   Con Ventilador   Mit Ventilator
 Вентилируемые  Ventiladar  Geventileerd  Ventileradr   
B�����
 Remote control   Comando a distanza   Contrôle à distance   Control a 

distancia  Fernanschluss  Дистанционное управление  Controlo à distância 
 Afstandbediening  Fjärrkontroll   �<J �� A�����

 

 With microprocessor    Con microprocessore  Avec microprocesseur   Con 
microprocesador    Mit Mikroprozessor  С микропроцессором 

 Com microprocessador  Met microprocessor   Med mikroprocessor
  "���J 
��-<(
*�$�   

 Engine-driven welder   Motosaldatrice  Poste de soudage motorisé 
 Motosoldadora   Motorschweissgerät  Приводной сварочный аппарат
 Aparelho de solda a motor  Gemotoriseerde lasmachine  Motordriven svets
  e-)�d-(��-�E >��
d	��

 Digital control  Controllo digitale  Contrôle numérique  Control digital 
 Digitales Kontrolle   Цифровое управление  Controlo digital  Digitale 

controle  Digital kontroll   �
$	�� A�����

 Synergy  Sinergia   Synergie    Sinergia    Synergie 
 Синергия  Sinergia  Synergie   Synergi     Synergy

                   Pulse  Pulsato   Pulsé   Pulsado   Pulsierte 
                    Импульсный  Pulsado  Gepulseerd  Med impulser b�)��

 Double pulse  Doppio pulsato   Double pulsé   Doble pulsado  Double 
pulsierte  Двойные импульсы  Pulsado duplo  Dubbel gepulseerd  Med 
dubbla impulser  b�)�� �����T


 Cellulosic electrodes  Elettrodi cellulosici  Électrodes cellulosiques 
 Electrodos celulósicos   Zellulosische Elektroden  Целлюлозные электроды 
 Eléctrodos celulósicos  Cellulose elektroden  Elektrod med cellulosahölje
 
�I-J	���� G-F$H�-B_��� "	�cd 

  

 welding of HSS high strength steels  saldatura di acciai ad alta resistenza 
HSS   soudage des aciers à haute résistance HLE   soldadura de aceros de alta 
resistencia HSS  Schweißen von hochfesten HSS-Stählen   сварки высокопрочных 
сталей HSS  soldagem de aços de alta resistência HSS  lassen van hoge sterkte 
staal HSS  svetsning av höghållfasta stål HSS    
#�$�$���
%�
�&�
�
'	��
��	��
�#���

 Multicharge  Multicarica    Multicharge   Multicarga   Mehrladung
 Множественный заряд  Multi-carga  Multilader  Multiladdning
 ��<�
�� �����
 Technology “made by” Telwin  Tecnologia proprietaria Telwin   Technologie de 

propriété Telwin   Tecnología de propiedad Telwin    Telwin Eigentumstechnologie 
 Технология является собственностью Telwin  Tecnologia proprietária Telwin
 Technologie eigenaar Telwin  Teknologi som ägs av Telwin
 Telwin 

 Timer for rapid battery charging   Temporizzatore per la carica rapida
 Temporisateur pour le chargement rapide  Temporizador para la carga rápida 
 Zeitgeber für den Schnellaufladevorgang  Таймер для быстрой зарядки 
 Temporizador para a carga rápida  Timer voor het snel opladen  Timer för 

snabbladdning  (��'(�
()$	�*�'
	�  

 4 roll wirefeeder  Trainafilo 4 rulli   Dévidoir de fil 4 rouleaux   Alimentador 
de hilo 4 rollos  4 Räder Drahtvoschub  Тяга 4 ролика  Alimentador 4 rolos

  Tractie 4 rollen  Dragare 4 rullar   %E� W�,��4e-M��FC� 

 Sales quantity per multiple   Quantità di vendita per multipli  Quantité de vente 
pour multiples   Cantidad de venta por múltiples   Mehrfache Verkaufsmenge

 Количество продаж для множеств  Quantidade de venda por múltiplos 
 Verkoopshoeveelheden  per veelvouden  Försäljning i flerpack  
  

 MMA electrode welding  Saldatura ad elettrodo MMA  Soudage à l’électrode 
MMA  Soldadura con electrodo MMA  MMA Elektrodenschweissen  Сварка с 
электродом MMA  soldadura por eléctrodo MMA  Lassen met elektrode MMA

 Svetsning med MMA-elektrod  MMA  >-�E���I-J	���� WF*�-J A
 MIG-MAG wire welding  Saldatura a filo MIG-MAG  Soudage au fil MIG-MAG 
 Soldadura con hilo MIG-MAG  MIG-MAG Drahtschweissen  Сварка с проволокой 

MIG-MAG  soldadura de fio MIG-MAG  Lassen met draad MIG-MAG 
 Svetsning med MIG-MAG-tråd  MIG-MAG KE,J >-�E��
 TIG infusible electrode welding  Saldatura ad elettrodo infusibile TIG
 Soudage à l’électrode infusible TIG  Soldadura con electrodo infusible TIG
 WIG unschmelzbarer Elektrodenschweissen  Сварка с неплавким электродом TIG 
 Soldadura com eléctrodo infusível  TIG  Lassen met elektrode in zekering  TIG 
 Svetsning med osmältbar TIG-elektrod 
 TIG  >-�E���I-J	���� WF*�-J 	�&E� �J-*�� 	�] 
 Plasma cutting   Taglio plasma  Découpage au plasma  Corte por plasma  
 Plasma Schneiden  Плазменная резка  Corte plasma  Snijden plasma
  Plasmaskärning   NF*��-(�_��-J
 Resistance welding  Saldatura a resistenza  Soudage par résistance 
 Soldadura por resistencia   Wiederstand Schweissen  Сварка с 

сопротивление  Soldadura com resistência  Lassen met weerstand   Svetsning 
med motstånd 
(�-*
�-J >-�E��

 Adjustment positions  Posizioni di regolazione  Positions de reglage  Posiciones de 
regulation  Schaltstufen   Положение регулирования  Posições de regulação 

  Standen van regeling  Justeringslägen  
р

 Number of revs  Numero giri  Nombre de tours  Numero revoluciones  Drehzahl 
 Количество оборотов  Número de rotações  Aantal toeren  Antal varv  

 Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1   Dato ideato da Telwin, non 
presente nella EN 60974-1  Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN  60974-1  Dato 
ideado por Telwin, no presente en la EN 60974-1  Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur 
Norm EN 60974-1 gehört  Это значение было придумано Telwin, оно отсутствует в стандарте 
EN 60974-1  Dado estudado por Telwin, não presente na EN 60974-1  Gegeven bedacht door 
Telwin, niet aanwezig in de EN 60974-1  Värdet har fastställts av Telwin och förekommer ej i EN 
60974-1   EN 60974-1 

 Duty cycle  Rapporto di intermittenza  Facteur de marche  Ciclo de servicio 
 Einschaltdauer  Соотношение прерывистости  Relação de intermitência  Verhouding 

van intermittentie  Intermittensförhållande   
�,M G�-)���

 Cooling power  Potenza di raffreddamento   Puissance de refroidissement  Potencia 
de refrigeracion   Kühlleistungr  Мощность охлаждения  Potência de resfriamento

 Vermogen van koeling   Kyleffekt  

 Plate capacity  Portata   Portée  Capacidad   Tragweite  Расход  Capacidade 
 Capaciteit   Kapacitet  

 Type  Tipo   Type  Tipo   Typ  Тип  Tipo  Type   Typ  

 Starting  Avviamento  Demarrage  Puesta en marcha   Start  Запуск
 Accionamento   Start   Start  �������
 Noise level  Potenza acustica   Puissance acoustique  Potencia acustica
 Schalleistungspegel  Акустическая мощность  Potência sonora  Geluidsvermogen
  Ljudeffekt  

 Fuel consumption  Consumo carburante   Consommation carburant  Consumo 
carburante   Treibstoffverbrauch  Потребление топлива  Consumo de combustível 

 Brandstofverbruik   Bränsleförbrukning   

 Efficiency / Power factor  Rendimento / Fattore di potenza  Rendement / Facteur de 
puissance   Rendimento / Factor de potencia   Leistung / Leistungfaktor  Отдача / 
Фактор мощности  Rendimento/Factor de potência  Rendement/Factor van vermogen

  Verkningsgrad/effektfaktor  
/ p

 

 Power factor  Fattore di potenza  Facteur de puissance  Factor de potencia 
  Leistungfaktor  Фактор мощности  Factor de potência Factor van vermogen
 Effektfaktor   

 Protection degree   Grado di protezione  Degré de protection  Grado de proteccion
 Schutzgrad  Степень защиты  Grau de protecção  Graad van bescherming  
 Skyddsgrad  

щ
  

 Light/dark delay  Ritardo scuro/chiaro  Retard obscur/clair  Retraso oscuro/claro 
 Verzögerung dunkel/hell  Задержка затемненный/прозрачный  Atraso escuro/claro 
 Vertraging donker/helder  Fördröjning mörk/ljus �(��'���
(
('$�+��,�#��
�-'	

 Darkening speed  Velocità oscuramento  Vitesse d’obscurcissement  Velocidad 
oscurecimiento   Verdunkelungsgeschwindigkeit  Скорость затемнения  Velocidade 
escurecimento  Snelheid verduistering  Förmörkningshastighet  *�
	��
(
('$

 Light state  Stato chiaro  État clair  Estado claro  Heller Zustand  Прозрачное 
состояние  Estado claro  Heldere staat  Ljus status �#�
	��,�#��
�-'	

 Dark state  Stato scuro  État obscur  Estado oscuro  Dunkler Zustand 
 Затемненное состояние   Estado escuro  Donkere staat  Mörk status �#�
	��
(
('$

 Product’s dimensions  Dimensioni prodotto  Dimensions du produit  Dimensiones 
producto  Produkt Abmessungen  Размеры продукта  Dimensões do produto 

 Afmetingen van het product  Dimensioner Produkt  �-<JH�
 Weight  Peso  Poids  Peso  Gewicht  Вес  Peso   Gewicht   Vikt

 S����

 Carry case: cardboard, plastic. Aluminium  Valigetta: cartone, plastica, alluminio  Coffret: 
carton, plastique, aluminium  Maleta: cartón, plástico, aluminio  Koffer: Karton, Kunststoff, 
Aluminium  Чемоданчик: картон, пластик, алюминий  Estojo: cartão, plástico, alumínio 

 Doos: karton, plastic, aluminium  Väska: kartong, plast, aluminium

 Welding accessories  Accessori di saldatura  Accessoire de soudage  Accesorios de 
soldadura  Schweißzubehör  Принадлежности для сварки  Acessórios para soldadura 

 Toebehoren voor het lassen  Svetstillbehör  

�������	�
���
������������������������� �
�����!"#�$%�&
�'(��)*�
+,�-

79

LEGENDA 



GENERAALL  CCAATALOGUE

co
d.

 9
8

9
1

8
8

 - 
I.P

.  
7

0
.0

0
0

  
  

C
op

yr
ig

ht
 b

y 
Te

lw
in

 ©
 2

0
1

2
 - 

Tu
tt

i i
 d

ir
itt

i r
is

er
va

ti.
 A

ll 
ri
gh

ts
 r

es
er

ve
d.

 
de

si
gn

: 
m

au
ro

 f
or

la
ni

 - 
vi

● Catálogo de productos

- Informaciones sobre la 
soldadura

- Novedades

- Lista de recambios

- Ferias del sector

- Cómo llegar

● Catalogo Prodotti

- Informazioni sulla saldatura

- Novità

- Elenchi ricambi

- Fiere del settore

- Come arrivare

● Product Catalogue

- Information about welding

- News

- Spare parts lists

- Trade Fairs for the sector

- How to arrive

● Catalogue produits  

- Informations concernant le soudage

- Nouveautés

- Liste pièces détachées

- Salons du secteur

- Comment arriver

● Produktkatalog

- Informationen zum Schweißen

- Neuheiten

- Ersatzteillisten

- Fachmessen

- Anfahrt

● Каталог Изделий (www.telwin.ru)

- Информация по сварке

- Новинки

- Перечень запасных частей

- Отраслевые Выставки 

- Как добраться

(Free Access)

● The manufacturer does not 
accept any responsibility for any 
typing or printing errors in this 
catalogue. It also reserves the 
right to make any alterations or 
modifications deemed necessary 
at any time, without altering 
or interfering with the basic 
functions of the apparatus.

● La Società Produttrice declina 
ogni responsabilità per le 
possibili inesattezze contenute 
nel presente catalogo, imputabili 

ad errori di stampa o di 
trascrizione. Si riserva altresì 
il diritto di apportare, senza 
preavviso, ai propri prodotti 
quelle modifiche che ritenesse 
necessarie ed utili senza 
pregiudicare le caratteristiche 
di utilizzo.

● Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les 
éventuelles inexactitudes 
contenues dans ce catalogue, 
dûes à des erreurs d’impression 

ou de retranscription. Il se 
réserve en outre le droit 
d’apporter sans préavis toutes 
les modifications qu’il jugera 
utiles et nécessaires pour une 
amélioration de son produit, sans 
en modifier les caractéristiques 
d’utilisation.

● El fabricante declina toda 
responsabilidad en relación a 
las eventuales  inexactitudes 
contenidas en este catálogo 
debidos a errores de imprenta 

o de transcripción. Se reserva 
también el derecho de aportar, 
sin aviso previo, las variaciones 
que considere útiles y necesarias 
a fin de mejorar la calidad de sus 
productos, sin modificar por ello 
las características de utilización 
de los mismos.

● Die Herstellerfirma übernimmt 
keinerlei Verantwortung für 
im vorliegenden Katalog 
möglicherweise enthaltene 
Ungenauigkeiten, die auf 

Druck- oder Übertragungsfehler 
zurückzuführen sind. Die 
Firma behält sich außerdem 
das Recht vor, jederzeit ohne 
Vorankündigung Änderungen an 
ihren Produkten anzubringen, 
sofern sie dies für notwendig 
erachtet und dadurch die 
Verwendungseigenschaften der 
Produkte nicht beeinträchtigt 
werden.

● Компания-производитель 
снимает с себя всякую 

ответственность за возможные 
неточности, содержащиеся в 
данном каталоге, явившиеся 
следствием ошибок при печати 
и переписывании. Компания 
оставляет за собой право, без 
предварительного извещения, 
вносить в собственные изделия 
модификации, которые сочтет 
необходимыми и полезными, 
не ухудшая эксплуатационные 
характеристики продукции.

TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica, 3
36030 VILLAVERLA (Vicenza) Italy
Tel. +39 0445 858811
Fax +39 0445 858800/801
e-mail: telwin@telwin.com
http://www.telwin.com
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